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The course of mathematics in the education institutions carries a double
burden - as an independent academic subject, in which a strict logical sequence of
presentation of the material must be observed, and as an apparatus for its wide
application in special disciplines. The study of mathematics in the education is
aimed at the formation of General academic competencies in four blocks: self-
organization, self-learning, information, communication, and on their basis of
General competencies. General competencies are formed in the process of
educational and extracurricular independent activity of students in the study of the
subject.

At the same time, General competence is understood as a set of knowledge,
abilities, abilities and skills that determine the cognitive activity of students. The
formation of General competencies is the basis for the implementation of the state
educational standard of the new generation for secondary vocational education
institutions:

1. To understand the essence and social significance of their future
profession, to show a steady interest in it.

2. To organize own activity, to define methods and ways of performance of
professional tasks, to estimate their efficiency and quality.

3. Solve problems, assess risks and make decisions in unusual situations.

4. Use information and communication technologies to improve
professional performance.

The choice of techniques and methods for the formation and development of
general competencies is relevant and important for the effective organization of
educational and extracurricular independent activities of students. The traditional
approach to learning does not always fully allow this to be realized. To solve these
problems, it is necessary to include in the structure of the lesson components that
are inherent in active learning methods. The use of active teaching methods in
mathematics lessons helps to form not just knowledge, but skills and needs to
apply this knowledge to analyze, assess the situation and make the right decision.

The study of mathematics in secondary vocational education has its own
characteristics depending on the profile of vocational education. During the
(3]




development of specialties of secondary vocational education natural-scientific
and humanitarian profiles studied mathematics at the basic level of secondary
education, and the development of specialties of secondary vocational education
technical and socio-economic profile of professional education the mathematics
studied in more depth as specialized discipline-specific master specializations.
This is expressed in the content of training, the number of hours allocated to the
study of individual topics of the program, the depth of their development by
students, the types of extracurricular independent work of students. The program
of the subject is aimed at achieving the following goals:

- ensuring the formation of ideas about the social, cultural and historical
factors of the formation of mathematics;

- ensuring the formation of logical, algorithmic and mathematical thinking;

- ensuring the formation of skills to apply the knowledge obtained in solving
various problems;

- ensuring the formation of ideas about mathematics as part of the universal
culture, the universal language of science, which allows to describe and study real
processes and phenomena. Another feature of teaching mathematics in secondary
vocational education - extracurricular independent work of students, which is one
of the types of classes. The purpose of the organization of extracurricular
independent work of students:

- systematization and consolidation of theoretical knowledge and practical
skills;

- deepening and expansion of theoretical knowledge;

- development of cognitive abilities, responsibility and organization;

- development of research skills. When organizing extracurricular
independent work of students it is necessary to use a differentiated approach. The
content of such work is established in accordance with the recommended types of
tasks according to the curriculum of the subject. Exemplary types of tasks for
extracurricular independent work in mathematics: to gain knowledge:

- read text (textbook, primary source, secondary literature);

- work with lecture notes;

- preparation of spreadsheets to organize educational material;

- preparation of communications to the speech at the seminar, conferences;

- preparation of papers, reports;

- testing, etc. for the formation of skills:

- solving variable tasks and exercises.

Before students perform extracurricular independent work, the teacher
conducts instruction on the task, which includes the purpose of the task, its
content, deadlines, basic requirements for the results of the work, evaluation
criteria. Independent work can be carried out individually or in groups depending
on the purpose, subject, level of complexity, level of skills of students.

——
N
| —



References:
1. Approximate program of General educational discipline “Mathematics: algebra
and the beginning of mathematical analysis; geometry”/ Bashmakov M. 1. -M.:
Publishing center "Academy", 2015.
2. https://moluch.ru/th/4/archive/52/1892/ (accessed 17.10.2019).
3. ®apxomxonoa H. ®@. [Ipo6iaeMbl IpUMEHEHUSI HHHOBAITMOHHBIX TEXHOJOTHI B

o0pa3oBaTeILHOM TIPOIIECCe HAa MEXKIyHApPOJHOM ypoBHE //VIHHOBAaIlMOHHBIC
TEHJICHITUH, COITMAThHO-9KOHOMUYECKHAE U MPABOBBIE MPOOJIEMbI B3aUMOICHCTBUS

B MEXIyHapoaHoM mpoctpanctse. — 2016. — C. 58-61.

——
o1
| —



UDK 101
Mukhtarov B., Doctor of philosophy PhD
International Islamic Academy of Uzbekistan
Tashkent, Uzbekistan
THE ROLE OF NASIRUDDIN SAMARKANDI IN THE DEVELOPMENT
OF MAVERAUNNAHR HANAFI JURISPRUDENCE
Annotation: The article researches Nasiruddin Samarkand's scientific
heritage of Hanafi jurisprudence and its role in the development of Maveraunnahr
jurisprudence.
Key words: Samarkandi, Maveraunnahr, works, figh, hanafi, source, source
studies, manuscript.

Maveraunnahr is a land of scholars who have made a significant
contribution to the development of Islamic knowledge. The works of Islamic
doctrines, rights and morals, written by scholars from this country, are popular not
only in the Muslim world, but throughout the world. Examples include works
stored in libraries around the world and recognized as rare manuscript sources.

One of such scholars is Abul Qasim Nasiruddin Muhammad ibn Yusuf
Hasani Madani Samarkandi Hanafi (d. 556/1161). The scientist lived in
Samarkand in the 11th-12th centuries, engaged in Islamic sciences, in particular
the Quranic sciences, doctrines, jurisprudence, ethics, history and lexicon, and
contributed greatly to the development of sciences in Maverounnahr. Below are
the works of the scholar:

1. The Qur'anic Science: “The Book of al-lhqog” (The Secret Box).
Available at the Berlin Library in Germany, No. 728. In his book Fawaid al-
Bahiyya, Abdulhay Laknavi refers to this work as "al-lkhsaf" [5].

2. Tawheed: “The Opening of the Unclear Things” [4].

3. Ethics and the Science of Sufism: “The Riyadh-ul-akhlaq” work. The
manuscript copy was copied by an unknown calligrapher in 868/1562. The work is
an important source of morality, the education of the lover, the science and
concepts of mysticism [3].

4. Dictionary: “Bulug al-adab min tahqiq istio’rat al-arab” (Literary
transmissions from the study of Arabic words) [4] This work is related to the
science of meaning’s and the science of description of Arabic language, which has
not yet been investigated by researchers.

5. History of Balkh: “History” [3].

6. Tosh Kubro Zoda also mentioned in his book “Miftah as-sa'ada” (The
Key of Happiness) that the scholar had a book about preaching.

The bulk of his scientific heritage is the works of figh, which are important
sources in the development of the jurisprudence of Maveraunnahr. The following
works are included in the works of the scholar:

1. The book “al-Figh al-nofe™. This work was written in 555/1160. It
currently has more than 30 manuscript copies in libraries and funds in Saudi
Arabia, Ireland, Turkey, Egypt, Tunisia, Syria and Uzbekistan [3].
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2. “Al-Law” [3].

3. “Al-Manshur” work (3). Mahmud ibn Sulayman al-Kafawi states in his
writings that he has taken some jurisprudence from this work [3].

4. “Al-Mabsut” [6].

5. “Kitab al-Wafi” (The Complete Book) [3] Abul Barakot Nasafi (d.
710/1310) wrote in his commentary on “al-Figh al-nofe"”, "Al-Wafi is one of the
books of the Islamic scholar in Samarkand."

6. “Hulasatul Mufti” (The Mufti's Conclusions) [6].

7. The work, "Jome' al-fatawa" or "al-Jome’ al-kabir fil Fatawa" [6] This
work was written in 549/1154 [3]. His manuscripts are preserved [3].

8. “The book al-Multagat™ or “al-Multagat fi al-Fatawa al-Hanafiyya” (The
Book of Fatwas) [1] This work is a compilation of fatwas selected from the
scholar's book “Jome’ al-fatawa”, written in 549/1154. The manuscript contains
manuscripts in Saudi Arabia, Turkey and Uzbekistan.

9. There is a great deal of scholarly book on the science of figh called
“Masabih al-subul” in many historical works [1,5,6].

10. Mahmud ibn Sulayman al-Kafawi also states in his work that the scholar
has a book on the science of al-Figh. He also mentioned the existence of a book by
a scholar in the book “Miftah al-sa'ada” (The Key of Happiness), which is related
to the science of al-Figh. The exact name and manuscript of the work are not
specified.

It is possible to conclude that Nasiruddin is one of the prominent scholars of
the Samarkand Movarounnahr and is a well-known Hanafi scholar. Much of his
scholarly heritage is devoted to Hanafi jurisprudence and plays an important role
in the development of Movarounnahr jurisprudence.
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In recent years, teaching English, especially English for specific purposes
requires lot of attention from students, teachers, and relevant authorities.An ESP
program is built on an assessment of purposes and needs and the functions for
which English is required. The most important difference lies in the learners and
their purposes for learning English. ESP students are usually adults who already
have reasonable proficiency with English and are learning the language in order to
communicate a set of professional skills and to perform particular job-related
functions. ESP concentrates more on language in context than on teaching
grammar and language structures. It covers subjects varying from accounting,
medicine or computer science to tourism and business management.

However, ESL and ESP are differentiated not only in the nature of the
learner, but also in the aim of instruction. In fact, as a general rule, while in ESL
all four language skills; listening, reading, speaking, and writing, are stressed
equally, in ESP it is a needs analysis that determines which language skills are
most needed by the students, and the syllabus is designed accordingly. An ESP
program, might, for example, emphasize the development of reading skills in
students who are preparing for graduate work in business administration; or it
might promote the development of spoken skills in students who are studying
English in order to become tourist guides.

The term "specific" in ESP refers to the specific purpose for learning
English. Students approach the study of English through a field that is already
known and relevant to them. This means that they are able to use what they learn
in the ESP classroom right away in their work and studies. ESP combines subject
matter and English language teaching. Such a combination is highly motivating
because students are able to apply what they learn in their English classes to their
main field of study, whether it be accounting, business management, economics,
medicine, computer science or tourism.

The students' abilities in their subject-matter fields, in turn, improve their
ability to acquire English. Subject-matter knowledge gives them the context they
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need to understand the English of the classroom. In the ESP class, students are
shown how the subject-matter content is expressed in English. The teacher can
make the most of the students' knowledge of the subject matter, thus helping them
learn English faster.[1.P.81]

Students will acquire English as they work with materials which they find
interesting and relevant and which they can use in their professional work or
further studies. The more learners pay attention to the meaning of the language
they hear or read, the more they are successful; the more they have to focus on the
linguistic input or isolated language structures, the less they are motivated to
attend their classes.[2.P.65]

ESP teacher has to set learning goals and then transform them into an
instructional program with the timing of activities. One of the main tasks will be
selecting, designing and organizing course materials, supporting the students in
their efforts, and providing them with feedback on their progress. Students acquire
language when they have opportunities to use the language in interaction with
other speakers. Being their teacher, one may be the only English speaking person
available to students, and although time with any of them is limited, the teacher
can structure effective communication skills in the classroom. In order to do so, in
interactions with students teachers should try to listen carefully to what the
students are saying and give their understanding or misunderstanding back at
them through replies. [3.P.25]

Creating a positive learning atmosphere in the classroom is aprimary step
for achieving setting objectives and goals. It makes teaching and learning more
pleasant for both sides of the process, for a teacher and alearner, and it supports
students in their work. Creating a positive learning atmosphere is closely linked
with motivation. Motivation is also an important and a necessary part of students.

A positive learning environment includes a good classroom climate with
good behaviour upheld at all times; auditorium arrangement creating
effectivelearning of English (individual, pair, and group work are often used);
efficient lesson’s time distribution. The teacher avoids unnecessary and long
instructions, as well aspredictable and repetitive exercises, uses at the lesson a
variety of activities with an appropriate level of difficulty, sets the time for tasks
performance clearly, monitors students” work.[1.P.112]

A professional ESP teacher must be able to switch from one professional
field to another without being obliged to spend months on getting started. He/she
simply brings the necessary tools, frameworks, and principles of course design to
apply them to new material. The material should be provided by the professors or
experts in the subject. It should always be authentic, up-to-date , and relevant for
the students’ specializations.

To summarize, ESP combines

* purpose

* subject matter

* motivation

* context

——
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* relevant skills

Your role in the ESP classroom is to

* organize programs

* set goals and objectives

» establish a positive learning environment

* evaluate students' progress

Your students bring to ESP

» focus for learning

* subject matter knowledge

* adult learning strategies
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First of all, let us determine what stylistic device proper is. This term is
suggested by I. R. Galperin who considers stylistic device as “a conscious and
intentional literary use of some of the facts of the language (including expressive
means ) in which the most essential features ( both structural and semantic ) of the
language forms are raised to a generalized level[2; 28 ].

The epithet is a SD based on the interplay of emotive and logical meaning in
an attributive word, phrase or even sentence used to characterize an object and out
to the reader, and frequently imposing on him, some of the properties object with
the aim of giving an individual perception an evaluation of these or properties| 1].

A well-known Karakalpak linguist A. Bekbergenov gives the following
definition: “The function of the word, which lost its primary meaning in some
contexts and used in secondary or transferred meaning, is called the trope. There
are such kind of tropes in Karakalpak language as epithet, metaphor, metonymy,
simile, synecdoche, irony, allegory and periphrasis. [transl. by B. Serdalieva]
[3,77]

According to A. Bekbergenov, “epithet is a word or phrase used in
transferred meaning to describe a certain character or quality of the thing or action
and to express a picturesque meaning.[transl.by B.Serdalieva][3;78]

Structurally, epithets can be viewed from the angle of:

a) composition

b) distribution

From the point of view of their compositional structure epithets may be
divided into four groups:

1. Simple epithets

2. Compound epithets

3. Phrase epithets

4. Sentence epithets

Simple epithets are ordinary adjectives: true love, dark forest, classic
example, deep feeling, etc. e. g. He looked at them in animal panic.

Simple epithets are created from adjectives, nouns and participles. In
Karakalpak language there are many literary works which are full of simple
epithets:

e.g. Qaraduman gaship keter,

Jabiggan gara kunlerim.( Berdakh )

(12 ]
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In these examples “qara ku’nler”, “otli na’zer” are simple epithets. The
poets used simple epithets as the main tool in giving a picture of characters. Let us
investigate the following examples:

“On the bottom of the huge and glassy lagoon was much pearl shell, and
from the desk of the schooner, across the slender ring of the atoll, the drivers could
be seen at work”. (J. London ) The author uses simple epithet “glassy” to show
that the water in this lagoon was pure.

Compound epithets consists of several components and are built like
compound adjectives:

e. g. ‘... Wilson noted his crew-cropped hair, fine eyes only faintly,
shifty, good nose, thin lips and handsome jaw”. ( E. Hemingway )

In the cited example, the writer describes Wilson, one of the characters
mentioning “his crew-cropped hair” i. e. a shot haircut. The metaphoric epithet
“crew-cropped” gives the picture more emotional colouring. Let us investigate
examples in Karakalpak language:

e.g. “Alma ju’zli Alma-atanin’ qizlari”

“Ko’mir qara shashi qayisin tolqip,

Mis ren’ jelkesin aymalar quyash” (' 1. Yusupov )

As you see, the compound epithets in Karakalpak language are built like in
English language. In these examples the epithets “alma ju’zli”, “ko’mir qara” are
giving a picture of the characters.

Chains of compound epithets are very well presented in the next sentence
describing a drink:

“... of all the things he had enjoyed and forgotten and that came back to him
when he tasted that opaque, bitter, tongue-numbing, rain-warming, stomach-
warming, idea-changing liquid alchemy”.

It is not just a drink which is described, but “liquid alchemy” showed from
different sides both positive and negative. It is “warming” but “bitter”, and
“opaque”. It 1s “idea-changing”.

Taken all together, they produce on effect for more impressive and moving
than any description of the same scene in ordinary, careless style.

Sometimes three, four and even more epithets are joined in chains. They are
called string epithets. The structural type of string epithets is like enumeration. As
any enumeration, the string of epithets gives all-round depiction of the object.
Strings of epithets present a group of homogenous attributes varying in number
from three up to sometime twenty and more.

Let us look through the examples. The following example demonstrates the
animal:

“He put a hand out and felt of the hares, that lay limp, long, heavy, thick
furred, big-footed and long-eared in the snow, their round dark eyes open”.

(E. Hemingway)

Hares are described by enumeration of three compound epithets formed by
such model as Adjective + Noun+ “ed” suffix: “thick furred, big-footed, and long-
cared”.

[13]



Thus, we have obtained a complete picture of the image.

Another distributional model is transferred epithet. Transferred epithets are
ordinary logical attributes generally describing the state of human being, but made
to refer to an inanimate object, for example: “sick chamber”, “sleepless pillow”,
“restless face”, “breathless eagerness”, “ a disapproving finger”, “Isabel shrugged
an indifferent shoulder”.

As may be seen it is the force contributed by its position, and not by its
meaning, that hollows it into an epithet. The main feature of the epithet that of
emotional assessment is greatly diminished in this model: but it never quite
vanishes. The meaning of the logical attributes in such combinations acquires a
definite emotional colouring.

Thus, epithets structurally can be viewed from the angle of compositional
and distributional structure.
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The article discusses the features of the development of spiritual values
among students of higher educational institutions. One of the features of students’
spiritual values is the consideration of their nature of activity, mentality, needs
and interests, depending on their age development.
Keywords: knowledge, skills, honesty, accuracy, professionalism,
intelligence, attentiveness and creativity.

OgHuM U3 0COOEHHOCTEM JyXOBHBIX IEHHOCTEH C TOYKH 3PEHUS
NEJAarorukd M IICHUXOJIOTMHM CTYJIEHTOB SIBJISIETCS YYUTBIBAHUE WX Xapakrepa
JESITEIbBHOCTH, MEHTAJIUTETa, MOTPEOHOCTH M MHTEPECOB B 3aBUCUMOCTU OT HMX
BO3PAaCTHOTO PAa3BUTHA. A TaKKe IPU COBEPIICHCTBOBAHUM IME€ArOTMYECKOrO
MacTepcTBa M MNPABWJIBHOIO IMEJArOTMYECKOTO M ICHUXOJIOTMYECKOro IMOAXO0Aa,
JYyXOBHbIE IIEHHOCTH JAeT BO3MOXHOCTh MNPUOOPECTH 3HAHUN, HABBIKOB U
KBaJIM(UKALIMY, IIHPOTY MHUPOBO33PEHHUS, HACHHO- IMOJUTUYECKHE U JTYXOBHO
HPaBCTBEHHbIE KAuyeCTBa, BBINTH U3 TPYAHOIO MOJOKEHMS, UMETh OOEBOU AYyX,
CO3HATEIBHOCTh U ONPEACIICHHOCTh B IEUCTBUSIX, YUUTHIBATH MPU UCTIOIH30BAHUN
TEXHUKA M300pETaTENbHOCTh, KpPEATUBHOCTb, CIIOCOOHOCTh W TEMIIEPAMEHT,
YKPENUTh SMOIMOHAILHO-BOJIEBYIO CTaOMJIBHOCTh W MOOYIUTh HX padoTaTh
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BMeECTe.

Tem HEe MeHee, CYIIECTBYIOT BO3MOKHOCTH ISl TMYHOCTHOTO Pa3BUTHS BO
BCEX BO3PACTHBIX YPOBHSX, U HMX HEOOXOAWMO YYHUTHIBATh MpPU (PU3HUECKOM,
YMCTBEHHOM M MOPaJbHOM BO3CHCTBUU. Benb BO3pacCTHBIC M MHIUBUAYAIbHEIC
OCOOCHHOCTH Pa3BUTHS JIMYHOCTH TPEOYIOT 0COOBIX TpeOOBaHW B 0Opa30BaHHH.
DTO MOTOMY YTO, B Pa3BUTHM 4YeJIOBEKa OONIHOCThP M OCOOEHHOCTH BCETa
nposiBisieTcs. B TO BpeMs Kak OOMIHOCTh XapaKTepHa ISl BO3PACTHBIX
0COOEHHOCTEH, CrIenn(UIHOCTD - 3TO OCOOCHHOCTh JTMUYHOCTH, KOTOPBII SBISETCS
XapaKTepHBIM TOJBKO IJISi HETO M OTIMYAIOTCS OT ApYyrux. M 3T0 0COOEHHOCTH
SBIISICTCS.  MHAWBHIYaTbHOCThIO. (OCHOBHAs TpUYMHA  HWHIUBUIYaTbHOCTH
3aKJIF0YAETCS B TOM, UTO Y Ka)JI0T0 YeJIOBEKa €CTh CBOW COOCTBEHHBIN MYTh.

NuauBuayanbHble  XapakTEpPUCTUKH - O3TO  YYBCTBa, BOCHPUATHE,
BOOOpaKeHUE, MBIIUICHUE, IaMATh, HWHTEPECHl, TEHICHIIMHU, CIIOCOOHOCTH,
TEMIIEPAMEHT W JIMYHOCTHBIE KadecTBa. VHIWBHIyaJdbHBIC YEPTHl BIHSIOT Ha
pa3BUTHE TMYHOCTH U TIOPOXK/IAIOT BCE JIMYHBIC KAYECTBA.

MuauBuaya bHBIA MOAX0A K OOYYCHHIO CTYJCHTOB B BBICHIMX YYCOHBIX
3aBEJICHUSAX SIBIISICTCSI OJIHUM W3 OCHOBHBIX NPUHIUIOB. OTHOW W3 TJIABHBIX
0COOEHHOCTEH CTYJICHUECKOTO MEPHO/Ia SBISIETCS OBICTPOE PA3BUTHE UX 3PEIIOCTH.
B »TOT mepwon s CTyaeHTa BaXXHO WMETh HEOOXOJWMBIC YMCTBEHHBIC
CIIOCOOHOCTH ¥ TOTOBHOCTB K COIMAIIBHOMY Pa3BHUTHIO.

OCHOBHBIMU KPUTEPUSMH M TIOKA3aTESIMH JTOTO IMPOIECCa SBISIFOTCS
cpeanee obOpa3oBaHuE, OOIIECTBEHHOE 0053aTeNbCTBO, TPYAOBAs JIEATEIBHOCTD,
OTBETCTBEHHOCTb T€pel 3aKOHOM, BO3MOXKHOCTh CTaTh CHEIHMAJIHCTOM |
CTpEMIICHME K HeMy, Ccuja BOJS, OOS3aHHOCTh MOJIONBIX POAMTENCH,
O0IIeCTBEHHBIE paOOTHI, YIPABICHHE COLMATBHBIMY TPYIIIAMH, 3aHATHE CIOPTOM.
YMCHHE OpPraHW30BBIBATH JOCYT, Y4acTBOBAaTh B KPYKKaxX W T. J.», - TOBOPHUT
ncuxoJior E.I'azues (2000).

XoTs B OTOT TEPUON Yy CTYISHTOB pa3BUBACTCSI CTPEMJICHHE K
COBEpPILEHCTBY, HO TOSIBJIIIOTCS BHYTPEHHUE MPOTUBOpeuns. Hekoropwie wu3
CTY/JICHTOB TAaKXXE¢ HCIBITBIBAIOT alaTUI0O W pPaBHOIyIMIUE. B 3THX cHTyanusx
CTyJICHTAaM Ba)XHO pa3BUBATh TaKHE KauecTBa, KaK HWHTEpEC K OOYYCHHUIO,
CaMOCO3HAHUIO U aKTHUBAIHIO.

Ho naxxe HECMOTps Ha TO, YTO ATOT MPOIECC OYCHb CIIOXKHBIH, BAKHO
copmupoBaTh HamboJiee BaXKHBIC KA4YeCTBA: WHHIIMATUBHOCThH, HE3aBHCHUMOCTH,
yM, TPYIIOJIFOOUE U KaX1y 3HAHUH.

Hapsiny ¢ mnemarorm4eckuMd M TICHXOJIOTUYECKHMMH OCOOCHHOCTSIMH,
NeIarOTMYECKUIl  MPOIECC WMEET CBOM OCOOCHHOCTH, KOTOpPBIE HE TOJBKO
(GOpMUPYIOT HaBBIKH, HO W BOCIIUTHIBAIOT YMCTBEHHO W (DH3UYECKH 3peIioro,
COIMAIGHO AaKTUBHOTO UYEJOBEKa, KOTOPBI OTpakaeT y ce0sS JyXOBHO
HPaBCTBEHHBIE W MOpajibHbIe KadecTBa. OCHOBOHM MEIaroruyeckoro mporecca
SBIISICTCS  OOIIECTBCHHO-TIOJINTHYECKOE, JIyXOBHOE U JYXOBHO-HPABCTBEHHOE
Bocrutanue. llemarorudyeckuii Mmporecc MHOTOrpaHeH M TpeOyeT Ccephe3HOTo
BHAMaHUsA K 3ammre POJAMHBI W TOBBIMICHHIO 3(PQPEKTUBHOCTH IOATOTOBKH
CICLUAIUCTOB B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX.
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OnHolt W3 BaXHEMIIMX OCOOEHHOCTEH IEeIaroruyeckoro mpolecca
SBJISIIOTCS  3HAHUS, HABBIKM M YMEHHUS, KOTOphIE IPHOOpPETAOT ydJaIluecs,
TEOPETUYECKUE 3HAHUSI U KOHIEMIHMH, a TakKe CHCTEeMa IMpaBW, KOTOPHIE
COCTaBIISIIOT OCHOBY MOBCEIHEBHOUN JesATenbHOCTA. OHM TPUMEHSIIOT 3HAHUS,
HAaBBIKM W YMEHHUS, NMPUOOpPETEHHBIE B TIpollecce OOy4YeHHS, K HaIMOHATIbHBIM
UJesM W OCHOBaM JYXOBHOW HayKd. OTO CBHUJETEIBCTBYET O BaXXHOCTHU
NOBBIMICHUS ~ A(G(EKTUBHOCTH  00pa3oBaHWsI HAa  OCHOBE  JIUCIUTLIMHBI
HaIIMOHAJIBHOW UJIEU U OCHOB JTyXOBHOCTH.

[Ipy mnpenogaBaHMKU MNpeAMETa HAUUOHAIBHOM HJIEM W  TPUHIUIIOB
JIYXOBHOCTH JUCIUIIMHA JOJHKHA COOTBETCTBOBATH MEAArOTMYECKOM OSTHUKE
yJanxcs. JTO, B CBOIO OuY€pellb, BO MHOTOM 3aBUCUT OT I€IArOrdyecKuxX U
MICUXOJIOTUYECKUX TMPUHIMIIOB TMPENOJaBaHUsl M II€IaroruuyeCKuX HaBBIKOB
yanuteneil. 9PpGheKTUBHOCTH 3TOr0 Mpoliecca H3MEHHUT MOIXO0 K 00pa30BaHMIO TIPU
00y4YeHNH HAIIMOHAIBHBIM UM U IMPUHIIMIIAM JyXOBHOCTH.

Briieykazanabie TpeOOBaHUS 00y4YarOT HAIMOHAIBHBIM HJIESIM, METOJaM
oOy4YeHHs OCHOBAM JIYXOBHOCTHM U TOMOTAIOT MPUOOPECTH HAy4YHBIC 3HAHUS B
o0pa3oBaHMHU, a TaKXKE€ J1aeT BO3MOXXHOCTh H3ydaTh IICHUXOJIOTHIO JIMYHOCTH U
MOMOTaeT OMPEACIUTh UX BO3MOXKHOCTH, a TaK)Ke W3ydas ICUXHUKY, CO3HaHWS,
JEATEIIbHOCTh KaXKJIOr0 CTY/ICHTa IOMOTAeT MPaBUWJIbHO OPraHU30BaTh UX U CaMOe
Ba)KHOE HMeEs pa3BuBalollyl0 (YHKIMIO HAYYWUTh aHAJIM3UPOBATh CO3HAHUE
KaXJIOTO0 CTYJIGHTa U UX OTHOIICHUE C OKPY)KAIoUEeh Cpesloil 1 ¢ JpyruMu U
HaKOHEI[ TO CPOPMHUPYET U COBEPIICHCTBYET I€IarOrMYecKOe MacTePCTRO.

Takum 00pa3oM, OCHOBBI METOAWKH TPEMOJIaBaHUs HAIMOHAIBHBIX HJICH,
OCHOBBI JTyXOBHOCTH JlacT BO3MOKHOCTh CTyJE€HTaM npuobpectu
oOIIIeHAIMOHAIBHBIE M O0IIEUEI0BEUCCKHIE IICHHOCTH, 3HAHUS, YMEHHUS ¥ HAaBBIKOB
B 00pa30BaHMM, PACIIUPEHUE MUPOBO33PEHHUS, MPEOJOJICHUS TPYIHBIX CUTYyaIlUH,
MPUOOPETCHUE  MJICOJOTHMYCCKUX,  IMOJUTUYECKHX, MOpPAIbHBIX  KAadecTB,
npuoodpecTu YEeCTHOCTb, TOYHOCTD, npodeCCUOHAN3M, WHTEJICKT,
BHUMATEJIbHOCTb U KPEAaTUBHOCTb.

Hcnoan30BaHHbIE HCTOYHUKHU:
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The article discusses the particularities of the distribution of Orthoptera
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depraackuii OKpyT pacriogokKeH Ha BOCTOYHOM dYacTH Y30eKHCTaHa CPeIH
TsAHBIIAHCKUX U AJIACKUX TOPHBIX cucTeM DepraHCKON JTOIUHBI.

depraickasi 10JMHA CHUKAETCS B CTOPOHY ILIEHTPAJIbHOM YacTH W B OTOU
YaCTU HU3MEHHOCTH JOMHUHHUPYET MNYCThIHHBbIA daHamadr. Cambie OoJiblue
MAacCHUBBbIE MYCTBIHM M3BeCTHble Kak Kapakammak u E3BOH pacnoyioKeHbl B
CEBEpPHOM yacTu xene3Hon noporu Kykon — Mapruion [1].

Pe3ynbraThl HaydHBIX MCCIENOBAHWWA IIOCBSILIEHHBIE  IPSAMOKPBLIBIM
HaceKoMbIM DepraHcKkoro okpyra npuBefeHsl B ctatbe  A.A. bekysuna (3), HO
OTZEJIbHBIE MCCIEAOBAHUSA 10 U3YYECHUIO NPSIMOKPBUIBIX B ITyCThIHE E3BOH HE
npoBoauiiock. B 2017-2019 rr. Obuid mpoBEAECHBI UCCIEIOBAHUS MO HU3YUYECHUIO
IIPSAAMOKPBIIBIX HACEKOMBIX B TPEX YacCTAX NyCThIHU E3BOH : mecyaHas ITyCTBIHA,
BOJIHBIC AKBaTOPUU IIYCTHIHU U IYCTBIHHBIE arpoJIaHIIa(ThI.

OO0pa3iel ObTH  cOOpaHbl B CIEIMAIBHBIX CTAIlMOHApAX U MapIIPYTHBIX
ydacTKax MpHU MOMOIIY OOIIEPUHATON SHTOMOJIOTHYeckoi Mmetoaukon I'.51. beii-
buenko [2].

B Hacrosimiee Bpemst  mpupoaHbie daHamadtel LleHTpanbHON 4acTu
@depranbl U3BMEHEHBI M3 32 YEJIOBEUECKOW JesTellbHOCTH. HepoBHble penbedbl
ObLIM BBIPABHEHBI, COOPY>KEHBI OpPOCHUTENIbHbIE KaHallbl W apbiku. [lpexHue
IIECYAHHBIE ITYCTHIHU ITPEBPALLIEHBI B XJIONKOBBIE TOJISL, Caibl ¥ Oroposl [1].
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B pesynbpraTe 3T0r0 B E3BOHCKOHN IyCTHIHE B Hapsgy C THUIUYHBIMHU
BUJIAMU BCTPEUAKOTCA U HE THUOUYHBIE BHJBL: IYCTbIHHbIE BH/bI
NPSIMOKPBLIBIX HaceKoMbIX: Semenoviana plotnikovi W, C.barbarus
cephalotes (Costa)., Heteracris adspersa (Redt.), Anacridium  aegyptium,
Oedipoda miniata (Pall.), Sphingonotus halocnemi Uv., Sphingonotus elegans
Mistsh., Sphingonotus octofasciatus (Serv.), Sphingonotus Kirgizorum Ikonn., Sph.
maculatus maculatus Uv., Psevdoshingonotus savignyi Sauss., Sphingoderus
carinatus (Sauss.); He THUNHMYHBbIE BHUALI MPSIMOKPBLIBIX HACEKOMBIX A
NyCTBhIHB. Oupra uyn yuyH xoc Oymmaran Tettigonia caudata Charp., Tettigonia
viridissma L., Tetrix bolivari Saulcy., Euthystira brachyptera (Ocsk), Locusta
migratoria migratoria L., Mioscirtus wagneri (Kitt), Chorthippus albomarginatus
karelini. Cpenu 3aperucTpupoBaHHbIX 33 BHJA NMPSIMOKPBUIBIX HACEKOMBIX 17
BCTPEUAIOTCSl paHee BECHOM, 16 BHUIOB BBUIYILIAIOTCA U3 SIlIa JIETOM U JI0KHUBET
JI0 KOHIIa OCEHH.

Hekotopeie Buapl Hampumep kak, Acrotylus insubricus, Anacridium
aegyptium, Pyrgomorpha bispinosa deserti sBnsioTcs 3UMYMIOIIMMH BHIAaMH B
BUJIe UMaro u JuuuHkU. 1o pesynbraram Habmoaenus 2018 roga Bo BTOpoit
nekane ampeist 56% HaceKOMBIX COCTABIISAET JIMUMHKH.

ITo pesynpTaram ucciaegoBanus 2017 roga OblIa U3BECTHO, UTO ILJIOTHOCTh
NPSIMOKPBIIBIX HACEKOMBIX Ha nooepexxpe  BOABI U cpeau pacTeHuit
BBIPACTAIONIMX HAa 0004YmHE Aopor cocTtaBimsur 1,7-2 3x3/m2, , ato Ha 0,2-0,3
9K3./M2 BBIIIE YeM B MYCTHIHHOM 30HE, IJi¢ pacTuTeIbHOCTH Majo. Cpeau HUX 3
Buga. Platycleis intermedia, Acrotylus insubricus, Pyrgomorpha bispinosa deserti
MOXET OIIEHUBAThCS KaK IOMUHAHTHBIN BUJ JOMUHAHT TYp

B mae wmecsie HaOmM0gaeTCs MOBBINICHHAS IUIOTHOCTh — HACEKOMBIX, a
CMEpPTHOCTh JIMUMHOK cocTtaBiser 37,2%. Ha Tperbeil aekaae Mail mecsna
HaOJII0/1aeTCsl HEKOTOPOE TMOBBIIMICHUE KOJWYECTBA HaceKOMBIX (71 3K3./9ac), HO
JIOMUHAHTHBIE BUJbI COXPAHSIET CBOU MECTA, T.€. KOJMYECTBO UX OYyJIeT HUXKE
cienyromuM: Platycleis intermedia 13 sk3./gac, Pyrgomorpha bispinosa deserti
16 »ok3./uac, Acrotylus insubricus 19 »5k3./4ac. KoanyecTBO JTUYMHOK
yMenbiaercs: Ha 4,7%.

Ha arponanamadrax E3BoHa BHIOBOM COCTAaB MPSAMOKPBUIBIX HACEKOMBIX
pazHooOpaseH. Ha TpeTheli nexaje Mroyisi KOJUYECTBEHHBIM COCTaB HACEKOMBIX B
MYCTBIHHBIX arpoyiaHamadTax TOBBIIMIAETCS W BHUAOBOM COCTaB HaMHOTO
pacmmpsiercs. Ha stoit Tepputropumn Obutn ompeaeseHsl u3 85 3k3. 17 BUIOB
MPSIMOKPBIIIBIX HACEKOMBIX.

Cpenu pacrpocTpaHeHHBIX BUIOB 25 % cocraBmsier Heteracris adspersa
(Redt.) u Calliptamus barbarus cephalotes. /[pyeue 6uowvi ecmpeuaromecs mano.
Cpeou manoscmpeuaemvix 6uooe cuumaemcs Tettigonia viridissma L., Tetrix
bolivari Saulcy., Mioscirtus wagner: ( I mabauya).
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Tadmuma 1
KonmuecTBeHHBIN COCTaB MPSIMOKPBUIBIX HACEKOMBIX ITyCTHIHU E3BOH
(Arponanmamadrt, 26.07.2017r. sk3/4yac, koopauHata N 40°38'36.4, E

071°31'02.3)
Ne Buner DKOJIOTUA
Hmaro, 3k3. Jlwannia Bcero %
, DK3.
CamMmka | caMmeln
1 | Tettigonia caudate Charp. 3 2 5 5.9
2 | Tettigonia viridissma L. 1 1 1.2
3 | Platycleis intermedia Serv. 5 4 9 10.7
4 | Decticus verrucivorus (Linnaeus) 1 1 2 2.3
5 | Tartarogryllus tartarus Sauss. 1 1 1.2
6 | Oecanthus turanicus Uv 3 2 5 59
7 | Acrotylus insubricus 5 3 8 94
8 | Locusta migratoria L. 3 2 5 5.9
9 | Pyrgomorpha bispinosa deserti. 2 1 3 6 7
10 | Heteracris adspersa (Redt.). 7 5 12 14.1
11 | Euthystira brachyptera (Ocsk) 2 2 2.3
12 | Calliptamus barbarus cephalotes(Costa) 7 6 13 15.3
13 | Tetrix bolivari Saulcy. 1 1 1.2
14 | Acrida oxycephala (Pall.) 5 8 94
15 | Truxalis eximia Eichw 2 4 4.7
16 | Mesasippus.kozhevnikovi 2 2 2.3
kozhevnikovi (Tarb)
17 | Mioscirtus wagneri (Kitt) 1 1 1.2
BCETO: 47 35 3 85 100

B KOHIC HCCICOOBAHHA HaMH ObLIH OIIPCACIICHBI, YTO

MPSAMOKPBUIBIX HACEKOMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX B IIYCTHIHUM E3BOH

n3 33 BUIOB

25 BUIOB

COCTOUT UX CapaHYOBbIX, 8§ BUJOB U3 KY3HEUMKOBBIX M UEPHBIX KYy3HEUHKOB.
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3HaHWE TMOCPEJICTBOM S3bIKa, B OCHOBHOM, IOJYYalOTCs, COXPAHSIOTCS U
MEepPEeIatoTCsl YEJIIOBEKOM C TOMOINBI0 TPENJoKeHUs] (BBICKA3bIBAHUA) —

MUHHUMAJIbHOM KOMMYHUKATUBHOM €IWHHUIIBI M TEKCTa — MaKCUMaJIbHOM
KOMMYHHUKAaTUBHOW enuHUUbL.  [IpemnoxkeHue CcOCTOMT U3 TpexX CIOEB —
CUHTAKCUYECKOTO (4s1eHsI IPEIIOKEHHUS ), CEMaHTHUYECKOTO clos

(Mpono3uMOHANBHBIN CIIOH, aKTaHTHASI CTPYKTYpa) U KOMMYHUKAaTUBHOIO (Tema-
pematuyeckuid cioil). CHayana pacCMOTPUM CHHTAKCUYECKUW CIIOHN (CJIOW YJIEHOB
MPEIOKEHHSI), KOTOPBIM COCTOMT W3 MOMJIEKAIIEro, CKa3yeMoro, JAOMOJIHEHUS,
OIpEENEeHHS U O0CTOSITENIbCTBA.

MoAa. CK. omp. aom.  o0c.

David bought an interesting book yesterday.

[Toanexaniee U ckazyemoe SIBJSIOTCS TJIABHBIMHM WICHAMH MPEAJIOKEHUS, U
MEXIy HUMH CYIIECTBYIOT IPEAUKATUBHBIE OTHOILLIEHUS, IPU KOTOPBIX CKa3yeMoe
NPUIKUCHIBACT MOAJEKAIIEMY KakoW-mubo mnpusHak. B  nmanHOM mpumepe
CKa3yeMOe IIPUIHUCHIBAET MOIEKAIEMY PU3HAK-IECHCTBHE.

[Tonnexaiee u ckazyemoe MpeACTaBIsA0T COOON TOCTATOYHO a0CTPaKTHBIE
MOHATHUS, TTOCKOJIBKY OHHM aOCTparupoBaHbl OT BBIPAKAIOIIMX WX KOHKPETHBIX
CIIOB, BCJEACTBHE 4YEro TMOJJIeXKallee MOXKET ObITh BBIPAXKEHO JIIOOBIM
CYILLIECTBUTENBHBIM, a CKa3yeMoe — JIOOBIM IJ1arojoM, HO, HECMOTpPSl Ha 3TO, OHU
BCE PaBHO OCTaHYTCS MOUIeKAIUM M ckazyeMbiM. [lo mpuunmHe TOro, yto 3a
TUMHU YIEHAMH MPEJIOKEHUSI HE 3aKpEIUIeHbl ONpEe/IeJIEHHBbIE CJIOBA, OHU HE
OTOOpaXKalOT OOBEKTUBHOIO BHEIIHET0 MHpa, W MO3TOMY MOJJIeXallee
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MIPEVIOKEHNS] OJJTHOTO A3bIKa MOXKET HE COOTBETCTBOBATH MOJJIEKAIIEMY JAPYTOTO
A3bIKa, HANpUMEp, MOISKAIIEMY aHrIMicKoro mpemnoxenus «l am cold» B
PYCCKOM SI3bIKE€ COOTBETCTBYET JOMOJHEHUE « MHE XOJI0IHOY.

[Tognexamee © CckazyemMoe SIBJISIOTCS TMOHSTUSIMH, CBS3aHHBIMH C
YEJIOBEYECKHUM SI3BIKOM, KOTOPBIE CIIYKAT JJI CTPYKTYPUPOBAHUS TIPEAJIOKEHUS U
ABJISIIOTCSL  €r0  CTPYKTYpHBIM  ILIEHTpoM.  JlomoyiHeHWe,  ompejeneHue,
O0OCTOSITEILCTBO  SIBJISTIOTCSI  BTOPOCTETNICHHBIMH Yi€HAMHU TpemIokeHus. Kak
NOJJIeKAIIEe U CKAa3yeMoe, OTpPaXarollue CTPYKTYpY OTHAEIbHBIX 4YacTel
NPEeMJIOKEHHs, @ HE BHEIIHMA MHUp, U 32 HUMHU HE 3aKpeIUIeHbl Kakue-Iudo
KOHKPETHBIE CJIOBA WJIM KOHKPETHBIE clIOBOcOoUeTaHusl. CpaBHUTE:

omnp. IOIm. 00c.

David bought an interesting book yesterday.

a red car last month
a small house on Monday u 1.1.

CeMaHTHYECKUW CIIOW TPEJIOKEHHS COCTOMT W3 TaK Ha3bIBAEMbBIX
«CEMAHTUYECKUX  POJIEW», MNpeNIoKeHHbIX Y.OuaMopoM U APYTUMH
JUHTBUCTaMH, TaKWUX, KaK areHc, MalueHc, OeHedaKTuB, pe3yJibTaTUB,
UHCTPYMEHT, cmnoco0, Jokamuc u T.a. CeMaHTHYECKHE POJU  SBISIOTCS
MOHATUSIMU, MMEIOIIMMHU CBOM JIGHOTaThl BO BHemHeM wMupe. IlpaBnma, B
HACTOSIEE BPEMS KOJIMYECTBO CEMAaHTUYECKUX POJIEH TOYHO HE YCTAHOBJIEHO, HO,
HECMOTpST Ha 3TO, MOXHO CKa3aTh, 4YTO COOBITHS, MPOUCXONSIINE B MHUPE,
OTPAXKAIOTCA B S3BIKE HMMEHHO TIOCPEJICTBOM CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpPBI
MPEIVIOKEHUSI, KOTOpasi COCTOMT W3 BBIIICHA3BAHHBIX CEMAHTUYECKHX pOJIEH.
[TockonbKy CEMaHTHYECKHE PpOJIM Pa3HOOOpa3HbI W UMEIOT  Pa3IUYHbIC
coueTaeMOoCTH (MEepMYTallMI0), B SI3bIKE BBIPAOOTAHO HECKOJIBKO CTEPEOTHITHBIX
Moenel — GperMOB CEeMaHTHYECKON CTPYKTYPHI MPEITIOKEHUS.

Hanpumep, arenc + neiicreue (Bob works),

arenc + geiicrsue + manuenc (Bob killed a mouse),

areHc + neiicrsue + pesyastaTus (Bob built a house),

arenct neiicrue +oenedaxkTuBt+pesyanTun (Bob wrote me a letter) u T.x.

Ecnu denmoBek HamepeBaeTcsi COOOIIMTH O KaKOM-TO COOBITHM, 3TO, IO
HallleMy MHEHUIO, POUCXOUT MTPUMEPHO TaK: OH MBICJIEHHO pacujeHseT JaHHOE
cOOBITHE HA YaCTH, HAMPABJISIET CBOE BHUMAHHE HAa OMPEACIICHHYIO YacTh TOTO
coOBITHSI, 3aTEM «OpOcaeT» OJIUH U3 CEMAHTUUECKUX (peiMOB (CETOK, MoJieNel),
COOTBETCTBYIOIIETO JAHHOMY COOBITHIO, 3aT€M BepOATM3HpPYET NaHHBIN (Pperim
KOHKPETHBIMU SI3IKOBBIMU CPEACTBAMH, T.€. CEMAHTHUYECKHE POJIA BBIPAKAIOTCS
KOHKPETHBIMU CJIOBAMH C TPAMMATHYECKUMU (DOpMaMU, BBIICTISIS TIPH 3TOM PEMY.

Ha mam B3rasag, ¢dpeliMbl KaKk OJWH W3 BHJIOB IIPEACTABICHUS 3HAHUN B
S3BIKE COCTABIISIFOT HOMHWHATHUBHBIN AacleKT mnpeioxkenus. Mmenno Qperimbl
OTpa)XaroT BHEIIHUN MUP, U 3TO CBUIETEIHCTBYET O TOM, UYTO (hpelMbl aKTHBHO
Y4acTBYIOT B (DOPMHUPOBAHUU SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUpPA U MPEJCTABIISIIOT COOBITHE
MOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX cpelcTB. 110 mpuymHEe HeonpeaeeHHOCTH KOJIMYeCTBa
CEMaHTHYECKUX POJIEM OCTAeTCs HEOMPEACICHHBIM KOJUYECTBO TUMOB (PpeMOB.
CeMaHTHUECKHE POJIM  OTPaKalOT (parMeHTbl COOBITHUS, PpacUICHEHHbBIE
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TOBOPSIIUM, TOTJAa KaK KOH(PUTYpAIUs STUX CEMAHTUYECKUX POJIEH MPEeACTaBISIET
cO00M S3BIKOBYIO KAPTUHY JAHHOTO COOBITHUS.

Hcnosib30BaHHBIE HCTOYHUKH:
1. bapxymapos JI.C CrpykTypa 1OpCcTOro NpPEMIOKEHHS COBPEMEHHOIO
aHTJIMHACKOTO s3bIKa. — M31-Bo: JIKI, 2008.
2. bongeipes H.H. KorautuBHas cemantuka. — Tam6oB: M3a-Bo TambGoBckoro
yH-Ta, 2000. — C. 86.
3. BapmaBckas A.U. SI3bIKOBBIC €IUHUIIBI M OTHOIIICHUSI COBMECTHOCTH. — CaHKT-
[TerepOypr, 2008. — 325 c.
4, MacnoBa B.A. BBeneHue B KOTHUTHBHYIO JIMHTBUCTHUKY. — M.: ®iuHTa —
Hayxka, 2007. — 296 c.
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ORGANIZATIONAL ASPECTS OF ENTERPRISE FINANCE
MANAGEMENT

Abstract: the Article analyzes the features of the organization of Finance

depending on the legal form of enterprises. The main task of enterprise Finance is

the resource (financial) support of the organization or enterprise, in this regard, it

Is important to identify the most important aspects of the organization of Finance
in enterprises of different scales.
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enterprise Finance, legal form.

Opranmzanusi  OPEANPUHUMATENBCKOM  AesATeNbHOCTH B Poccum
OCYILECTBIISIETCS B PaMKaX, YCTAHOBJIIEHHBIX 3aKOHOM OpPraHU3allMOHHO-IIPABOBBIX
dbopm. OpranuzanmoHHO-TIpaBoBasi (opMa mpeacTaBiasieT coboil  dopmy
OpraHM3alvyd NPEANPUHUMATEIIBCKON  JEATENBHOCTH, KOTOpas 3aKperuieHa
IOPUMYECKUM  00pa3oM, a TakkKe OIpeaensieT  OTBETCTBEHHOCTh IO
00s13aTENIHCTBAM YYACTHUKOB MPEIIPUATHS, IPABO CAEIOK OT JIHIA MPEATPUITHS,
CUCTEMY YIIPaBJICHUS U UHbIE OCOOCHHOCTH XO35HCTBEHHON JESTEIbHOCTH.

Cnenyer OTMETHTB, 4YTO yOpaBieHWEe (UHAHCAMH  MPEAIPHUITHSL
(opraHM3anuy) MOXET CYIIECTBEHHO 3aBUCETh OT OPraHW3alMOHHO-IIPABOBOM
(bOpMBL.

Pacrmipoctpanenue B Poccum TOW WM MHOM OpraHM3allMOHHO-IIPABOBOM
dbopMbl  MpEeaIPUHUMATENbCTBA 3aBUCUT, B TNEPBYI0 OdYepelb, OT €€
MOJIOKUTENbHBIX, JUOO OTPULIATENIbHBIX CTOPOH, COOTHOILIEHHE KOTOPBIX
HaIpsIMYIO BIIMSIET Ha MPUObUIL OpraHU3allK, U KaK CIEJCTBUE, paclpeneseHue
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(YHAHCOB U yNpaBlIEHUE UMHU.

[IpeumyiiecTBa WHAUBUIYATIbHOW (QOPMBI 3aKIIOYAIOTCA B TOM, YTO
NpEeATPUHUMATEITIO peoCcTaBiIeHa CaMOCTOATENIBbHOCTD, cB00OO/a,
OTIEPaTUBHOCTH B pyKoBojicTBe. DopmMa MHIWBHIYATPHOTO TIPEANIPUATHS YMECTHA
B clly4yae, eclii TpeOyeTcsl HE CTOJIbKO NPHUBJICUYCHHUE KaIUTaJIOB, CKOJIBKO
OTIEPAaTUBHOCTH PEIICHUA, CITOCOOHOCTh HE3aMEITTUTEIHPHO TPUHUMATH MEPHI.

BBuay sToro, eMHOIWYHBIC MPEANPUITHS PACTIPOCTPAHCHBI B TOPTOBIIE, C
OBICTPBIM 0OOPOTOM KamuTalla, B OTIIMYUE OT MPOU3BOAUTEIIHBHOTO UCTIOTH30BAHUS
ATOro Kanuraja [2].

BropeiM TuHnoMm ¢dopMm opraHuzanud MNpPEAPUHUMATEIBCTBA SBISIIOTCS
KOJUIGKTUBHBIE (GOpMBI, K KaKOBbIM OTHOCUTCS H (QopMa oOIecTBa cC
OTPaHUYECHHOM  OTBETCTBEHHOCTHIO.  KosulekTuBHBIE  (OPMBI  3aHUMAIOT
JIOMUHUPYIOIIIEE TMOJOKEHHEe B MaJOM M B KpymHOMaciiTaOHoMm OusHece [3].
OcobOeHHocTy ympaBiieHHs (UHAHCAMU MOTYT CYIIECTBEHHO 3aBHCETh OT
pa3MepoB MPEANPUATUSI — OTHECEHUSI €r0 K KPYMHOMY, CpeAHEMY JTUOO MaJIoMy
Ou3Hecy.

OCHOBHBIM U3 NMPEUMYIIIECTB OPraHU3aUN (PHHAHCOB MAJIOTO MPEATIPHITHSI
B YCIIOBHUSIX PHIHOYHOW SKOHOMUKH SIBJISICTCS THOKAs M OBICTpast OTBETHAS PEaKITUs
Ha W3MEHEHHUs CcIpoca. JTa MaHEBPEHHOCTh O0OecrnedeHa OCOOCHHOCTAMHU
CyOBEKTOB Majoro OW3HEca: OpraHu3alus HE CBS3aHAa IPOU3BOJICTBEHHOU
nporpaMmoii, He oOpeMeHeHa o0s3aTebCTBaMU TMepe]l MHOTOYHCICHHBIMU
COTPYIHUKAaMU M aKI[MOHEpaMHU, MPOIIEe IMepecTpanuBaThCd U MAHUIIYJIUPOBAThH
[EHaMHU Ha TIPOTYKIIUIO.

Ecniu na KpynmHBIX mpeanpusTHsX perieHuss B o0jacTd  (UHAHCOB
MPUHUMAIOTCS, TMPEUMYIIECTBEHHO, HAa OCHOBE IPOTHO3UPOBAHHUS W OIEHKH
MPOIUIBIX CTATUCTUYECKUX JAHHBIX O COCTOSHUM (DUHAHCOB TMPEANPUSITHS
(mmanupoBanue  (puHAHCOB, Oyayliee  MPEANPUATHS  ONpEneNseTcsa |
MPOTHO3UPYETCS Ha 0a3e AKCTPANOSLIUU MPEAbLAYIUX TCHACHIIUN pa3BUTHSI), TO
B 00J1acTH Majoro OM3Heca NPeBATUPYET CTPATErHUECKOE MIIaHUPOBAHUE.

HecMoTpss Ha TO, 4YTO KpyHHBIE NPEANPHUATHAS OTIUYAIOTCS OOJIBIICH
(UHaHCOBOM CTAaOWJIBHOCTHh (BBUAY TOrO, YTO HMX KamuTan Oosee 0OBbEeMEH),
HEJIOCTATOYHO ObICTpasi 000pauMBaeMOCTh KamuTaaa MOXKET MPUBOJIUTH JaXKe MIPU
YCIIOBHH JIOCTATOYHOCTH (PMHAHCOBBIX PECYPCOB K YOBITKAM MPEATIPUSITHIA.

B cBs3u c oaTEM, B 0oJjiee COBEPIIEHHONW CHCTEME CTpPaTeruuecKoro
IJIAHUPOBAaHUS (PUHAHCOB TPEINPUATUHN Oynymiee (UHAHCOBOW CHUCTEMBI HE
MOJICKUT M3YYEHUIO C TOMONIbI0 mpocTtod skctpanoysiiuu  [1]. Takxe,
JOJITOCPOYHBIE TIEM TOTO WM WHOTO MPEANPUSITHS B CTPATETUYECKOM
IUIAHUPOBAHUM HE SIBISIOTCS TMPOCTBIM OTPaKCHHEM (DAKTOPOB TEKyIIEH
NeSATEeTLHOCTH, KaK B Cllydae MPEIbIIYIIEero dTarna, a OKa3bIBAIOTCS PE3yJIbTaTOM
OLICHKM WM aHaJIn3a U3MEHEHHU O BHYTPEHHEW M BHEUIHEW Cpele NpPEAnpUsiTHS.
KpoMe TOro, CyiiecTBEHHBIM OTJIMYMEM CTPATETUUECKOTO TIUIAHUPOBAHUS U
JIOJITOCPOYHOTO TIJIAHUPOBAHUSI TaKXKe SIBJISIETCS BapUATUBHOCThH IE€PBOro, M
BO3MOYKHOCTh BHEJPCHHUS aJbTEPHATHBHBIX BEPCUHA M CTPATETHil Pa3BUTHSA
OyIylero npeanpusITHs.
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VYrpasienue Ha 6a3e rUOKUX U IKCTPEHHBIX pelIeHUu TpedyeTcs, TJIaBHbIM
oOpazoM, B TeX Ciyyasix, KOrja Iepe] OpraHu3alueld CTOSAT peaibHbIe
PKOHOMHUYECKUE YIpO3bl W3 BHEIIHEW CpeIbl, KOTOpPHIE TEOPETHYECKH MOTYT
NpOSIBUTBCA B 0ojiee KOPOTKHME CPOKH, YeM pPACCUMTAHHBIA OOIIMIA TEpUoA
IUIAaHUPOBAHHUS.

HNmenHo Takoi croco® ympaBieHUs (UHAHCAMH TMPEANPHUSATHS MO3BOJSET
YYUTBIBATh BCE PACXOJbl U BO3MOKHBIE M3JEPKKH B KOMIUIEKCE, AK€ B CIIyYae,
€CIIi OHM HE COOTBETCTBYIOT COCTABJICHHOMY TUTAHUPOBAHUIO (PMHAHCOB.

Opranuzanust GUHAHCOB MPEANPUITHS Oa3upyeTcs Ha psJie, BEIpaOOTaHHBIX
MPAKTUKOW, TPUHLINIIAX

. IlpuHUMOD CaMOOKYyNaeMOCTH, MPEAIOJIAraer, 4YTO YIIPAaBIICHHE
¢buHaHCaMM JIOJDKHO OBITh HaIpaBiIeHO Ha POCT (PUHAHCOBBIX PE3EPBOB
IOpEIIPUITHSL, HAa TIOBTOPSIEMOCTh IPOM3BO/ICTBA B HEM3MEHHBIX MaclITa0ax.

2. Ilpunmun QuUHAHCOBOTO IJIAHUPOBAHMS TMpPEANONaraeT, 4Yro Mpu
yOpaBieHUH (UHAHCAMH TNPEINPUATHS HEOOXOOUMO IUIAaHUPOBAHHME  Ha
KpPaTKOCPOUHYI0 W JOJITOCPOYHYIO MEPCHEKTHBY OOBEMOB BCEX MOCTYIUICHHM
JIEHEKHBIX CPEJICTB U HAIIPABJIECHUHN UX PACXOJI0B.

3. IlpuHnun pasnesieHusi COOCTBEHHBIX, 3a€MHBIX U OIOKETHBIX CPEJICTB
MOJIPa3yMEBAET, YTO MCTOYHUKH (DPUHAHCOBBIX PECYpPCOB KIACCU(DULMPYIOTCSA MO
yKa3aHHBIM TpU3HaKaM B OanaHce MNpeaupusITHs, oOecrneurBas KOHTPOJb 3a
aKTUBaMH OpraHU3aLUU.

4. Ilpunmun  camMoPUHAHCUPOBAHMS  MOAPA3YMEBACT  MPUOPUTET
COOCTBEHHBIX UCTOUHUKOB (DMHAHCHUPOBAHUS MEPE]l 3a€MHBIMU CPEICTBAMH.

5. IlpuHmun TONHOW  COXPAaHHOCTH  MMYIIECTBA  COOCTBEHHMKA
noJipa3yMeBaeT He0OOX0IMMOCTb KOHTPOJISI UMYIIIECTBA COOCTBEHHUKA.

6. [IpaBoBbIE MPUHUMUIIBI — HAMPUMEP, MPUHLUN PACUETHON NHUCIUILINHBI,
COOJII0/IEHUS HAaJIOTOBOI'O 3aKOHOAATENIBCTBA, IPUHIIUI COOIOICHUS OUEePEIHOCTH
IJIATEXEN, YCTAHABIMBAKOLINN OPSAOK YAOBIETBOPEHUS MTPETEH3UN KPEAUTOPOB
Y PErJIaMEHTUPYEMBIN MOJIOXKEHUSIMU CT. 855 ['K PO.

Peanuzauus nepeyucieHHbIX MPUHIMIOB MOApa3zyMeBaeT (HOPMHUPOBAHUE
ONpPEETCHHBIX B3aUMOCBS3EM MEXAY YyYaCTHUKaMHU OpPraHU3aluy U YIpPaBICHUS
dbuHaHCaAMU TIPEINTPUSATHUS

Takum 00pa3zoM, ymnpaiieHue (UHAHCAMU MPEANPUATHS B COBPEMEHHBIX
MPABOBBIX M PBIHOYHBIX YCJIOBHUSX HANpPSIMYK0 3aBUCUT OT OPraHU3ALMOHHO-
npaBoBol  (Gopmbl  TpeAnpuATHiA  (OpraHW3anuii), YCJIOBHUH  PHIHOYHOM,
JTUHAMUAYHOM Cpeibl, a TaK)Ke MaciTada mpeAnpusTHsl.

Hcnonb30BaHHbIC HCTOYHUKH:
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Ogna w3 TIWIaBHBIX 3a/ady  COLMAIBHOM peKjJaMbl — H3MEHEHHE
NOBEAEHYECKON Moaenu obuiectBa. B Hameld pabore HE0OOXOIUMO TPOCIEAUTD,
KAaKUe JIEKCUYECKUE CPEACTBA CIyKaT co3faHuto Oosee 3(h(PeKTUBHON peKIIaMbl.
Cdepa conmanbHOM peKiaMbl JOCTATOYHO UIMPOKA, MO3TOMY OINPEAEIUTh €€
IpaHULIbl ObIBAECT 3aTPyAHUTENbHO. KOrHUTHUBHBIM (OHOM, OOBEIUHSIOIINM
NOHATUSA, KOTOpble (opmupyroT obmee mnoHsTHEe «CouuanabHas peKiIamay,
SBWJIMCH 3JIEMEHThl KOMMEPUYECKON PEKIaMBbl: 3aKa34HMK — HJI€S — PELIMITHEHT.

B xoxe ananm3a S3bIKOBOrO MaTepuajia ObUIM BBIIEICHBI CIEAYIOLINE
tematudeckue rpymnmbl: 1) IlpaBuna mopoxkHoro nBrkeHus; 2) Okoisorus; 3)
[Tomutuka; 4) Bpennsle npuBsiuku; 5) boprba ¢ abopramu; 6) Jlexmapanus
uenHocreit; 7) [Ipu3biBbl k cozumanuto; §) Kunuminasie ycnoBust; 9) @unaHcoBoe
[OJIOKEHHE. B KaXaoM TeMaTU4YecKOW TIpyIIe ONpeAeeHbl LIEHTPalbHbIe
(saepHBIC) TOHSTHS, KOTOPhIE BKIIOYAIOT B Ce0sl HECKOJbKO 3HAUYCHHM. MbI
MPOAHAM3UPOBATIM CEMAHTHKY JIEKCeM, OOO3HAYalolMMX H3TH TMOHATUSA, W
ONpENENUIIA BIUSIHUE KOHTEKCTa Ha TO WJIM MHOE 3HaueHue. PaccmMoTpuMm oaHy
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TEMaTUYECKYIO IPYIIITY, KOTOpas SBJISIETCA CaMON PacipOCTPaHEHHOM.

Tematuueckas rpynmna — «[IpaBuna nopokHOTO ABMXKEHUS». B Hee BXOIAT
cienmyronue 0a3oBble TOHSTHS: 1) cembs, 2) 310pOBbE, 3) KH3HB. TOJKOBBIN
CJIOBAPb COJIEPKUT CIETYIOUIYIO CIIOBAPHYIO CTAThIO:

Cembs —

1. I'pynna >kuBymux BMecTe OJU3KUX POJICTBEHHUKOB.

2. nepen. OObeIUHEHNE JIO/ICH, CTUIOYEHHBIX OOITMMH UHTEPECAMH.

3. I'pynna >XKMBOTHBIX, NTULI, COCTOSAIIAS U3 CaMIla, CAMKH, U JETCHBIIIEH, a
Takke 000COOJIeHHass Tpymnna HEKOTOPBIX J>KUBOTHBIX, PACTEHUH WM TPUOOB
OJIHOTO BU/IA.

4. nepen. B A3bIKO3HAHUM TPYIINA POJICTBEHHBIX SI3BIKOB [3, 736].

Hanpumep: Ilana, npucmeenucs! A ooy mebs ooma.

ComnocraBieHue CIOBAapHBIX 3HAYEHUHM C TEMHU, YTO PEAIU3YyIOTCS B
pPEKJIaMHBIX TEKCTaX, MOKa3bIBAET, YTO CJIOBO ceMbs YNOTPEOseTCs B IEPBOM
3HAYCHUU. AHamu3upyeMas JIeKcemMa MO THUIy MOTHMBHPOBAHHOCTH 3HAUYCHUS
ABJIIETCSI HEMOTHBUPOBAHHBIM, OHO MHOTO3HAYHOE, PEAJTM30BAHHOE 3HAYEHUE
SBJISIETCSA TIEPBUYHBIM, MPSAMBIM, TIO TUITY JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKOM CUHTarMaTUKU
— cBOOOHBIM. [I0CKONBKY JaHHOE CIOBO MHOTO3HAYHO, TO B CJIOBAPE COJNEPIKUTCS
oMeTa nepeHocHoe. JleKCHUKO-CeMaHTHYeCKasi NapaJurMaTvKa: CHHOHHMBI —
ponHble, Onu3kue. [lo NPOUCXOXKIEHUIO CIOBO CeMbs HMCKOHHO PYCCKOE,
OTHOCHUTCSI K aKTUBHOMY CJIOBAPHOMY 3amacy. OHO NPUHAJIEKUT K HEUTPAIBHOU
JIEKCHKE.

JIJist TOJNIKOBaHUSL JIGKCEMBI 300p06be 00paTUMCS K TOJIKOBOMY CJIOBApIO:
310pOBBE —

1. IlpaBunpHas HOpMalibHasi JEATEIBHOCTh OpraHU3Ma, €ro IOJHOE
bu3MYecKoe U MCUXUIECKOE OJIaronoayyue.

2. To unu uHoe cocrosinue opranusma [Osxeros, [lIBenosa 2001: 226].

Hanpuwmep: /{eoiinas cniownas — 0ge pasmuwvie sHcuztu!

CpaBHeHHUE CIIOBApHBIX 3HAYCHUHN C TEMU, KAaKHUE€ BBIJICJIICHBI B TEKCTaX, JaeT
MOHSTH, YTO CIOBO 300p08be YHOTPEOIsieTcsl BO BTOPOM 3HaueHUH. lloHsTritHas
CYLIHOCTh aHAJM3UPYEMOM JE€KCeMbl JIBOsIKAa: 1) 3l0pOBbE M €ro KadyecTBO B
bu3nueckoM IMIaHe; 2) 30poBbe Kak cocTosgHue. CIIOBO 300pogbe MO TUIY
MOTHUBUPOBAaHHOCTH  3HAYEHUS  —  HEMOTHUBUPOBAHHOE,  MHOTO3HAYHOE,
aKTyaJu3upyeT BTOPUYHOE 3HaueHUe (TUl mepeHoca — Meradopa), Mo THUITY
JICKCUKO-CEMAHTHUECKOW CHUHTarMaTWKu — CBOOOAHOE. JIeKchKo-cemMaHTHYecKas
napajurMa; CHHOHUMBI — COCTOSIHUE, CAMOYYBCTBHE; aHTOHUMBI — Ooiie3Hb. [1o
CBOEMY IPOUCXOXACHUIO CIIOBO 300p068be WCKOHHO PYCCKOE, MPUHAMICKHUT K
aKTUBHOMY cJIOBapHOMY 3anacy. C10BO OTHOCHUTCSI K HEUTPaJIbHOM JIEKCUKE.

CnoBo otcu3Hb SIBISIETCS MHOTO3HAYHBIM, B O3TO MOXHO YOETUTHCA,
0OpaTUBIIUCH K TOJIKOBOMY CJIOBapIo:

Kuznp —

1. CoBOKYNHOCTH SIBJIEHUM, MPOUCXOSAIINX B OpraHusmax, ocodas ¢opma
CYILECTBOBAHMS MAaTEPHUHU.

2. ®U3NOJIOTUYECKOE CYILIECTBOBAHUE YETIOBEKA, BCETO KUBOTO.
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3. BpeMs Takoro cyniecTBOBaHUs OT €ro BO3HUKHOBEHHMS 0 KOHIIA, 4 TAKKE
B KaKON-HUOYAb €ro MepHo/I.

4. JlesiTenbHOCTH 00I1IECTBA U YEJIOBEKA B TEX WJIM UHBIX €€ MPOSIBJICHUSX.

5. PeanbHas NE€WCTBUTENBHOCTb.

6. OxuBneHue, NposIBIICHNUE NEATEIbHOCTH, S3HEpruu [3, 194].

Hampumep: Coéasv cxkopocmv — umave oma yovem mebs! 3a xasicovim
3HAKOM dtcugvle 110ou!

CpaBHEHME 3HAYEHUI MOKa3bIBAET, YTO JaHHAs JIEKCeMa ymnoTpeOJisaeTcs B
TEKCTaX COLMAIBbHON peKiaMbl BO BTOpOM 3HaueHUU. CIIOBO J#cu3Hb SBISIETCS
HEMOTUBUPOBAaHHBIM, MHOTO3HAYHBIM, B JAHHOM CIy4dae yHoTpeOsseTcss B
MEPEHOCHOM 3HAYE€HHH, 10 TUITYy COUYETAEMOCTH SABJISIETCS CBOOOIHBIM. JIEKCHKO-
CEMaHTUYeCKas MapagurMaThKa: CHHOHUMBI — ObITHE, CYIIECTBOBAHUE; aHTOHUMBI
— cMmepThb. [Io IPOUCXOXKIAEHUIO CIIOBO J/CU3HbL UCKOHHO PYCCKOE, OTHOCUTCS K
aKTUBHOMY cioBapHOoMy 3amnacy. C TOYKHM 3peHUs SMOLMOHAIBbHO-OLEHOYHOMN
OKPAacCKH OTHOCHUTCS] K HEUTPAIBHOU JIEKCUKE.

AHaim3 Tematudeckod rpynnel  «lIpaBunma  IOpPOKHOTO — IBUKEHUS,
MOKa3all, 4TO JJIsl HEe XapaKTEPHO HAJIMYUE JIEKCEM CO CBOOOJHBIM 3HAUECHHEM,
TaK KaK ¢ MX IMOMOIIbIO MOYXHO CO3JaTh MHOXECTBO KOHKPETHbIX 00pa3oB. Jlis
COIIMATILHOM pPEKJIaMbl XapaKTEPHO OTCYTCTBUE HEKOJU(PUIIMPOBAHHOWU JIEKCUKH,
BCE€ CJIOBA OTHOCATCS K HEUTPAIbHOMN JIEKCUKE, HEKOTOPBIE JIEKCEMbI HEOOXOUMO
paccMaTpHUBaTh B KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAYEHUH, HAIPUMED, 300PO8be.
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Annotation

The article discusses the features of healthy eating as a factor in preserving
and strengthening human health. Nutrition is the most important factor
determining human health.
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[Iutanue sIBISETCS KU3HCHHONW HEOOXOIMMOCTHIO YejoBeKa. B HacTosimiee
BpeMsI 3aMETHO BO3pacTaeT MOHUMAHKUE TOTO, YTO, MHUIIA OKA3bIBAET HA YEJIOBEKA
3HauuTeabHOE BiMsHUE. OHa Aa€T SHEPruio, CUILy, pa3BUTHE, a P TPAMOTHOM €€
yOoTpeOJeHu — U 370pOoBbe. MOXKHO ¢ ONpelne’aEHHON YBEPEHHOCTHIO
YTBEPKIATh, YTO 340pOBbE uesoBeka Ha 70% 3aBucut oT nutanus [4].

TepMuH «310pOBO€ MUTAaHKE» BIEPBBIC HaYalu MCIOJIb30BaTh B SMOHUU B
90-x romax. OTO O3HAYaeT, YTO NMUTAHUE JOJDKHO YJOBJIETBOPATH HE TOJIHKO
NOTPeOHOCTh OpPraHM3Ma B THUIIEBBIX BEIIECTBAX U DHEPTUU, HO U OKA3bIBAThH
npodUIAKTUKY B BO3HUKHOBEHUM PA3IMYHBIX 3a00J€BaHUN HEMH(EKIIMOHHOTO
xXapakTepa, 00ecreunBasi TEM CaMbIM COXPAaHEHUE U YKPEIUICHHUE 37]0POBbSI.

@dakTop NUTaHUS HUMEET ONpeAeIsionee 3HaueHue B (HOPMUPOBAHUU
3M0POBbS M KAaueCcTBa >KMU3HU KaK WHTETPAIbHBIM TMOKa3aTeldb Hapsay C
OKpY’Karolen cpeiod, yCIOBUSIMU pabOThl, ICUXOIMOIIMOHAIBHBIM COCTOSIHUEM,
COIIMATIbHO-D)KOHOMUYECKUM YpPOBHEM, (U3UYECKOW AaKTUBHOCTBHIO, PEKHUMOM
Tpyla W  OTAbIXa, BPEAHBIMU MNpUBBIUKAMU. HapylieHuss NPUHIIMIIOB
palMoHaNIBHOr0, COATAHCUPOBAHHOTO MNUTaHUA cocTaBisitoT 30-50 % npuuuH
BO3HMKHOBEHHUSI  CEPACUYHO-COCYJTUCTBIX W  OHKOJOTHYECKUX  3a00JIeBaHUA,
caxapHoro jauabeTra, OCTEOIopo3a, OXUPEHUS, IPYTUX PaclpOCTPAHEHHBIX
«3a00JIeBaHNUN TTUBUIIU3AINIY, TPUHOCAIIUX CEPhE3HBIN YIIEpO 3M0pOBBIO U
COIMAJILHO YKOHOMHUYECKHE MoTepH [2].

B nacmoswee epemsa 6 Pecnybnuxe Y3bexucmane, kak u 60 6cem mupe,
yoensiemcs ocoboe GHUMAHUE 80NpPOcam 300pogoco numarus. llepeoouepeonoii
3ao0aueri AGNAEMCA CHUMCEHUEe 3a001e8aHull HeuH@eKyuoHHo20 Xxapaxkmepad,
Hanpumep, Kak, cepoeyHo-cocyoucmole, 3a001e6aHUs IHOOKPUHHOU CUCHeMbl U
OHKON02UYecKUue 3a001e8anusl, 803HUKHOBEHUE KOMOPLIX ABIAemCcs Cle0Cmeuem
He300p08020 UNU HEPAYUOHATLHO20 NUMAHUS.

B nensix ykpenseHus 370pOBbsl HaCEJICHUS, TPEAOTBpAIlCHUS 3a00JIeBaHUH,
a TaK)K€ YCOBEPIICHCTBOBAHUS PEAM3YEMbIX MEP B 00JaCTH 3I0POBOTO MUTAHUS
HAceJICHUsI pecrnyOJuKu ObUl TPHUHAT mocTaHoBieHus Kabunera MuHucTpoB
PecniyOouku Y30ekuctan «O nampHEHIIEM COBEPIICHCTBOBAHUU PEATU3YEMBIX
Mep B 00JIacTU 370pOBOTO NUTaHUs HaceneHus PecmyOnuku Y3b6exuctan» ot 25
arnpensa 2015 rona [1].

Ha cezoonswunuii oenv mupogoe coobwecmso npuuucisiem smy npoonemy 8
PO OONLUUX U CEePbe3HbIX Y2p03, MAK KAaK 300p08oe Numanue u 300po6be
HaceneHus UMelom BadiCHoe 3HadeHue ONi COYUANbHO20 U IKOHOMUUECKO20
pazeumus  cmpauvl. [losmomy OAHUM W3 TNPUOPUTETHBIX HAIpPaBICHUM
COITMATIbHO-DPKOHOMUYECKOTO pa3BUTHsi PecrnyOnuku  Y30eKUCTaH — SIBISETCS
obOecrieueHue HaceJeHUsl MPOJyKTaMH MUTAHUS, B TOM YHCJIEe, UX COOTBETCTBHE
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HOpMATHBaM  PAllMOHAILHOTO  MUTaHUsA, 0E€30MacCHOCTh  YNOTPeOJIsIeMbIX
MPOAYKTOB, a TAKYKE JOCTUKEHUE UX BBICOKOTO KaYeCTBA.

[Mutanne - BaxHEWIIUN QakTOp, OMPENEISAIONINI 3I0pOBbE UETOBEKa.
[IpaBriIbHOE TOJIHOLIEHHOE MUTAaHKE 00ECIIEUMBAET HOPMAIBHBIN POCT U pa3BUTHE
OpraHu3Ma, CIOCOOCTBYeT NPO(HIAKTHKE pacIpOCTPAHEHHBIX 3a00JICBaHU,
MOBBIIMICHUIO PAOOTOCTIOCOOHOCTH W TPOIJICHUIO AKTHUBHOW JKM3HHU, CO3/IaeT
YCJIOBUSL JJISl YKPEIUJIEHWS MMMYHHOM CHUCTEMbl, aJ€KBATHOM ajanTalud K
OKpyxaroliei cpene. OCHOBA 310pOBbs U IOJITOJIETHS YETOBEKA — Pa3HOOOpa3HOE,
YMEpPEHHOE U cOaJaHCUPOBAHHOE MHUTaHHUE, OOECleurBarolIee OPraHu3M BCEMU
HEeoOXOAMMBIMH BelecTBamu [3].

Taxum obpazom, wupokas nponazanoa 300p08020 NUMAHUs U GuU3U4ecKou
AKMUBHOCMU, PACNPOCMPAHEeHUe K)abmypbl DPAYUOHAILHO20 NUMAHUSL 80 BCeX
pecuoHax Ccmpansvl Oaem NOJONCUMENbHBLIL pe3ylbmam 6 NpopuiaKmuke
3a001e8aHUll C8A3AHHbIE C HEPAYUOHATbHBIM NUMAHUEM.
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B apeBHEaHrnMICKOM S3BIKE KAaTEropusi I'PaMMAaTHYECKOTO poaa TECHO
KOppEIUpPyeT co CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUMU OCHOBaMH UMEH
CYLIECTBUTENbHBIX, KOTOpPbIE  OOpa3yrOTCs  IOCPEACTBOM  OIPEACIICHHbBIX
JNEepUBALMOHHBIX cpeacTB. [Ipu moMomnim ocHOBOOOPA3yIOIIUX U JE€PUBALMOHHBIX
dbopmaHTOB  00pa3yroTcsi  aOCTpakTHbIE W KOHKPETHbIE  MPOW3BOIHBIC
CYLIECTBUTENbHBIE, OTHOCSIIMECS KO BCEM  KaTeropuajbHbIM  (opMam
rpaMMaTHYECKOro poja. BelpaxkeHune KareropuaibHbIX (GOpM poaa MOCPEICTBOM
JICpUBALIMOHHBIX (OPMAHTOB TECHO CBSA3aHO C OMNPEICICHHBIMHU JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKUMH TPU3HAKAMHU CYILIECTBUTEIBHBIX, B TOM 4YHUCJIE MpHU3HAKAMU
OJIyLLIEBJICHHOCTH, COOMPATENbHOCTH, JIUMUHYTUBHOCTH. B npeBHeaHrmuiickom
cyuiecTByeT Oosiee dY€TKas CBA3b KaTEropuM TIpaMMaTHUYECKOro poja Co
3HAUYEHUEM  KOHKPETHOCTH, KOTOpasi  OCYLIECTBIISIETCS  ITOCPEICTBOM
JICPUBALIMOHHBIX U OCHOBOOOPA3yIOIIUX (POPMAHTOB MYKCKOTO M KEHCKOIO pojia.
B cemanTHueckoil rpyrmime OAyIIEBIEHHOCTH CYLIECTBUTEIbHBIE CO 3HAUEHUEM
JNEWCTBYIOLIErO JMUA  3aHUMAlT OJHO W3 BEAYIIUX MECT Cpeau IpYyrux
CEMAHTUYECKUX TIpynn HMeHH. [Ipou3BOAHBIE M CIIOXHBIE OJYIICBICHHbBIC
CYILECTBUTENbHBIE KOPPEIUPYIOT MPEUMYIIIECTBEHHO C JBYMSI KaTerOpHabHbIMU
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dbopmMamMu rpaMMaTHYECKOrOo poja (MYXKCKHUM M JKEHCKHUM), TpPEIMETHbIE
CYILLIECTBUTENBHBIE CO 3HAYEHUEM HEOYIIEBIEHHOCTH TaK)K€ CBSI3aHbI C JByMS
rpaMMaTUYECKUMU POJIaMHU, OJTHAKO 37€Ch KEHCKUN PO 3aMEHSIETCSI CPETHUM.

[Ipon3BoaHBIE U CIIOKHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE CO 3HAYCHHEM COOMpaTelb-
HOCTH 0Opa3yloTcsi TMpucoenuHEHUuEM mnpedukcampHoro Qopmanra -ge K
MOTHBHPYIOIICH OCHOBE ¢ OCHOBOOOpa3yromuMHU cyhdHUKcCaMH -1 B -a CPEeIHEro
poma. MonudukaropaMu AaHHOTO 3HauYeHUs ObUM  monycyddukcatbHbIE
dbopmaHTHI -rice, -Cynn cpeaHero poja, -SCipe myxckoro pona. [IpousBogHble U
CJIOHBIE CYIIECTBUTENbHBIE JaHHOTO Kjacca MOTYT ObITh pa3/iefieHbl Ha JIBE
CEMaHTUYECKUE TMOATPYNIbL: a) CYIIECTBUTENbHBIE, KOTOpPbHIE BBIPAXKAIOT
KOHKPETHYI0O MHOXECTBEHHOCTh; 0) CYIIECTBUTEIbHBIC, KOTOPHIE BBIPAKAIOT
aOCTpaKTHYI0 ~ MHOXKECTBEHHOCTb.  CyIlECTBUTENbHBIE  TEPBOM  TPYMIIbI
KOPPEIUPYIOT CO CPEIHUM U MYXKCKHM POJIOM, @ BTOPOW CO CPEAHHM POIOM,
pexe KEHCKUM.

Menee deTkas W TOCIeqOBAaTENbHAS KOPPETSAIUS KAaTeroOpuu TpaMMaTH-
YecKOro poja HaOmomaeTcss B CTPYKType aOCTpakTHBIX IMPOU3BOTHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX. AOCTpaKkTHBIC CYIICCTBUTEIBHBIC TIO JICPUBAIMOHHOMY
3HAUYCHUIO MOTYT OBITh pa3leleHbl Ha TPU CEMAHTHYCCKHE MUKPOTPYIIIHI,
BBIPAXKAIOIINE COOTBETCTBEHHO: a) JCHCTBUSI M MPOLECChl; 0) COCTOSHUS U
MOJIO’KEHUS; B) Ka4eCcTBa U CBOICTBA.

OcHoBooOpa3zyromue GopMaHTHI -ja, -an, -I ObLIH HHIUKATOPAMHU MYXKCKOTO
poJia BCEX CEMaHTHYECKHUX KJIACCOB aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, a -0 (-]J0), -
on (-jon) wuHIMKAaTOpaMH  JKEHCKOTO pona. Kak H3BECTHO, OmIpe/c/iCHHbBIC
cypdukcanbapie (OpPMaHTHI TaKKe CIyXKaT s PEryJIsapHOTO 0oOpa30oBaHUs
aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HaUYEHHWEM JACUCTBUS M mporecca. K aTum
¢dopmanTam oTHOCHIUCH -ing (-ung), -pu, -00 (-p, -0) - pexe -en, -nis (-nys), u
noaydopmanT -da&ed sxeHckoro poaa, -0p (-ad) Mmyxkckoro poja, moaydopmant -1ac
cpea”ero poja. Jpyrum crnocoOoM AepuBaliud aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
SBIIAETCS CJIIOBOCJIOKE€HHE, U B OTOM Cly4yae JEKCUKO-TPaMMaTHYECKOE
COJIEP)KaHUE CJOXKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX 9acTo OTIpeIeTAeTCS ero
MTOCTIIO3UTUBHBIM KOMIIOHCHTOM.

B npeBHeanrmuiickoM naepuBanus aOCTPAKTHBIX  CYIIECTBUTEIIBHBIX,
BBIpAXKAIOIINX KAayecTBa M CBOWCTBA, OblIa OYEHb NPOAYKTUBHOU. B pomm
OCHOBHBIX JCPUBAIMOHHBIX D3JIEMEHTOB JIJI1 3TOH CEMAHTHYECKOW TPYIIITHI
byuknronupoBanu Gopmantel -nes (-nys), -pu (-00, -p, -0), pexe -ing (-ung) u
noaydopManTel -reedenn sxkeHckoro pona, -Scipe, -creft, -had mysxkckoro posa.
[TpousBoaHBIC CYIIECTBUTENBHBIC C JAHHBIM 3HAYCHUEM KOPPETUPYIOT C )KEHCKUM
U MYXXCKHM POJIOM, a CJIOXKHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC CBA3AHBI TOJBKO C JKEHCKUM
pomoMm, Omaromaps TPOAYKTUBHOCTH  TMOCTHO3UTUBHOTO  KOMIIOHEHTA C
cybdukcaabHbIM GopmanToM -nes (-nys).

Jlns kmacca MPOW3BOAHBIX a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX XapaKTEPHO
HaJM4YME€ MHOTOYHCIICHHBIX JICPHBAIIMOHHBIX (POPMAHTOB, KOTOpHIE OBLIN
HEOJHO3HAYHBIMH B OTHOIICHWM poJa W CEMaHTUYECKOH MOAM(PUKAINH
MPOM3BOSAIIMX OCHOB. DTO OOBSCHSETCA TE€M, UYTO JCPUBAIMOHHOE 3HAUYCHHE
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aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OBLIIO HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO CO 3HAYCHUEM
MOTHBHPYIOIIUX OCHOB. B JaHHOM CEMaHTHYECKOM KIJIAcCe OTMEYaeTCs
YaCTOTHOCTh YMOTpeOJeHuss TexX (OPMAHTOB, KOTOPHIE IOCIEIOBATEIHHO
MapKAPOBaIH XKeHCKUH poj. KareropuanbHbie OpMBI TpaMMaTHYECKOTO PoJia C
cyhdukcanmbapiMu  (hOpMaHTaMU  SBISUITHCH  O0Jie€ YETKO BBIPAKCHHBIMU Y
CIIOXHBIX U  CJIOHOMPOU3BOJIHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX TI0 CPAaBHEHHIO C
HEIMPOU3BOAHBIMU CYIIECTBUTEITHHBIMU.

B npeBueanrnuiickom cyddukcanbHble (OPMAHTBI XapaKTEPHU3YIOTCS
POIIOBOM YCTOWYMBOCTBIO, TaK Kak KoJeOaHUsS POTOBBIX (HOPM IMPOU3ZBOIHBIX U
CIIO)KHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX HE HAOIIOAN0Ch, XOTS B JPYIHMX TEePMaHCKUX
s3pIKaX 3TO0 WMeno MecTto. C TOYKM 3pEeHHS POJOBOTO OQOPMIICHHS HWMEH
CYIIIECTBUTEILHBIX OCHOBOOOpa3ymOIMe M JACPUBAIMOHHBIE (DOPMAHTHI MOTYT
OBITh KJIACCU(PUIIUPOBAHBI KaK OJHOPOJIOBBIC, JBYXPOJOBBIE M TPEXPOJOBHIC.
OHOPOTOBBIMU OCHOBOOOpa3yoIUMK GOopMaHTaMH ObLTH -a (N -CKJI.) MY>KCKOT'O
pona, -0 -jO KEHCKOTo poja M -€S cpeaHero ponaa. JIByXpoJOBBIMH ObLIM -ja,
MY’KCKOTO ¥ CpETHEro poja -U, -I My>KCKOTO | JKEHCKOTO poja.

OnHOPOIOBBIMU (hOpMAHTAMHU SIBJISUTHCH -8, -Of, -end, -ere, -ist, -ing (-ling),
-el, -oc (-uc), -opa, -ap, -mann, -had, -dom, -scipe, -stafas myxckoro poxa, -icge, -
estre, -isse, -nys (-nes), -ing (-ung), -u/o (-in), -pu (-po, -00, -p, -8), -redenn, -
deed, -wist »xeHckoro poja, -incel, -cen, -ett, -lac, -rice cpemnero poma. K
JIBYXPOJOBBIM (hOpMaHTaM OTHOCHJIMCH TOJILKO JiBa -SCeaf, skeHCKOro M cpeiHero
pona u -els (-elsa) my»xckoro u cpeanero poaa.

TpexpomoBbiM (opMaHTOM OBLT JIMIIL -E€N IS BCEX TPaMMATHUECKUX
pomoB. Cucrema jdepuBaIlMi JIPEBHEAHTJIMMCKOTO s3bika (adduxcanmus u
CJIOBOCJIOJKEHHUE) SIBISUTHCH OOJiee CIOKHOW, YeM B CPEIHEAHTIUHCKOM S3bIKE.
Eme coxpaHsiauch 3JeMEHTHI APEBHEH IepHUBAIlMU, KOTOPbIE PacCMaTPUBAIOTCS
HAMU KaK OCHOBOOOpa3zyromiue (GopMaHThl, UMEIUCH JEPUBAIMOHHBIC (POPMAHTHI
yHaCJICIOBaHHBIE OT OOIIETepPMAaHCKOMN S3BIKOBOW CHCTEMBI, U B TO )K€ BpEeMs W3
CaMOCTOSTENLHBIX CIIOB BO3HUK PSI HOBBIX Cy(Q(HHUKCOB, B TOM YHCIE, Tak
Ha3bIBaeMbIC TTOTY(HOPMaHTHI.

CemanTrdeckune (PyHKIIMH BCEX TPEX POJOB B APEBHEAHTIIMHCKOM SI3BIKE HE
OJIMHAKOBBI. MY)XCKOMY POy TMPHUCYIIA Takas CEMaHTHYECKas MOTHBAIUS, Kak
KOHKPETHOCTb, IEeATEIBHOCTh, AKTUBHOCTh, TOT/JAa KakK JUIsl KEHCKOTO poja
XapakTepHa a0CTPaKTHOCTh, MACCHUBHOCTh, a JIJII CPEIHEr0 poaa — OOITHOCTH,
COOMpPaTENhbHOCTh M TUMUHYTUBHOCTH. BCce 3TO MO3BOJIIET yTBEPKAATh, UYTO PO/ B
JPEBHEAHTJIMACKOM SI3bIKE BBICTYIA] KaK JICKCUKO-TpaMMaTHUYeCKas KaTeTrOpHs,
S3BIKOBAsi OOBEKTHBAIIMS KOTOPOM WMENa HEMOCPEACTBEHHYIO CBSI3b  CO
CJIIOBOOOPa30BaTEIHLHON CHCTEMOM.

——
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B coBpemenHnoit Poccuu xoppymnius He iepecTaéT ObITh OJTHOM U3 Hanbosiee
OCTPBIX COIMAILHO-IKOHOMHUYECKHX MPOOJIeM, TaK KaK HAHOCUT HEMOMPaBUMBIN
yimep0d HSKOHOMHYECKOMY OJjaromoiyuyuto rocyaapcTtBa. J[lins mompoOHOTO
W3yYeHUs MPOOJIEMbI, HEOOXOJAMMO, B TMEPBYK Ouepelb, PACCMOTPETh €&
TEOPETUUYECKHE AaCHEeKThl, a HWMEHHO IMOHSITHE «KOppymuus». Tak, COrIacHoO
onpenenenuto u3 Crareu 1 denepanbHoro 3akoHa ot 25 Jlekadbps 2008 r. Ne 273-
@3; pen. or 26 Urwons 2019r. "O npoTuBOAEHCTBUN KOPPYNUHHU'", «KOPPYHUHUS -

()



3TO:

- 3JI0yNOTpeOJIeHHE CIY>KEOHBIM TOJIO)KEHUEM, Jayda B3SITKH, MOIYYEHUE
B3STKH, 3JI0YMOTPEOJICHUE TOTHOMOYHSIMHA, KOMMEPUYECKUNA TOAKYM OO0 WHOE
HE3aKOHHOE WCTOJb30BaHWE (U3MUYECKUM JIMIIOM CBOETO  JOJKHOCTHOTO
MOJIOKEHHUST BOTIPEKHW 3aKOHHBIM WHTEpecaMm OOIecTBa W TOCYJapCTBa B IEIISX
MOJIYYEHHUsI BBITOJbI B BHUJE JICHET, IIEHHOCTEH, MHOTO HMMYILECTBA WJIU YCIYyT
MMYIIECTBEHHOTO XapaKTepa, MHBIX MUMYIIECTBEHHBIX MpaB sl ce0s Wiu i
TPETHUX JIUI TUOO0 HE3AaKOHHOE MPEI0CTABICHUE TAKOW BBITOAbl YKA3aHHOMY JIUITY
IpYruMu (GU3MYECKUMU JTUIAMU;

- COBEPILICHUE ACSHUM, YKa3aHHBIX B MOJIYHKTE "a" HACTOSIIETO ITYHKTA,
OT UMEHHU WUJIM B UHTEpEcaX IOPUIUIECKOTO Jinia.» 1

MexyHapoiHOe AHTUKOPPYILMOHHOE JBH)KCHUE Transparency
International omyOnukoBano wuHAEKC Bocnpuatus koppyniuu (Corruption
Perception Index, CPI) 3a 2018 rog.

JIaHHBI WHIEKC SBISIETCS COCTABHBIM W TIO3BOJIAET W3MEPSTH YpPOBEHBb
BOCIIPUSATHS KOPPYIIMU B TOCYJIapCTBEHHOM CEKTOpE pasznuHbX cTpaH. OH
dbopmMupyeTcsi Ha OCHOBaHUM OMNPOCOB HKCHEPTOB U MPEANPUHUMATENIECH,
MPOBOAUMBIX  HE3aBUCHUMBIMU  OpraHu3alUs MM 10  BCEMY  MHUDPY, U
paccuuThIBaeTCs U MyOIuKyeTcst exxeroano ¢ 1995 rona.

Jlns  omnpeneneHuss HWHAEKCA BOCIPHUATHS KOPPYIIUU CTPaHbl MuUpa
pamxupytorcs no mkaiae oT 0 mo 100 OamnoB, rae HOJb 0003HAYAET CaMbIil
BBICOKHI YPOBEHb BOCHPHATUS KOPPYMIUMHU, a CTO — caMblii HU3Kuil. Poccust B
2018 rony B peliTUHre onpeaeaeHus TaHHOTO uHaekca 3aHsuia 138 mecro u3 180
BO3MOXHBIX M Habpama 28 OamioB u3 100. JlanHbie pe3yabTaThl JTOBOJIBHO
HEYTEIIUTEIbHbl JUIsI DKOHOMUKHM Hallled CTpaHbl U TOBOPSIT O TOM, 4YTO
Pocculickas @enepauuss B 3HAYMTEIIBHOM MEpPE ITOABEPKEHA BIMSHUIO TAKOTO
SABJICHUS KaK KOPPYILHSL.

Tak, cormacHo wuHdopmauuu ['eHepanbHON mnpokypaTypsl Poccuiickoit
®depneparuu, B 2018 roxy B Poccuu cranu 6path B3aTKM nmouTu Ha 10% daiie, yem
B npeabiaymem 2017 romy. bonee 33,5 mupa. moanapoB TpaTAT €XKETOLHO
poccuiickue NpeArnpuHUMaTeI Ha B3STKH KOPPYMIUPOBAHHBIM YNHOBHUKAM U B
3 MipH. JI0UIapOB OOXOAUTCS MPOCTBIM TPakIaHaM «OBITOBAsl KOPPYIILIUS.
Takum oOpazoM, Ha Kaxjaoro u3 1,7 MWUIMOHA POCCHUHCKMX YHMHOBHUKOB
MIPUXOJUTCS B CPpEAHEM B rof 1o 20 ThICAY JOJUIAPOB B3ATOK.

Henb3st HE OTMETHTH TakXKe M TO, YTO KOPPYMIHMS SIBISIETCS (PAKTOPOM,
CO3JAIOIINM  PEalbHYI0  yIrpo3y  HallMOHAJIbHOM, U COOTBETCTBEHHO
HYKOHOMHYECKON 0€30macHOCTH cTpaHbl. Koppymius conmpoBOXKIaeTCsl HE TOJBKO
MacImTabHBIM BBIBOJIOM PECYPCOB PA3JIMYHOTO XapakTepa H3 O(HUIIMAIBHOTO
obopoTa, HO ¥ MCKWKCHHEM CTAaTHUCTHYECKON, (MHAHCOBOM, HAJIOIOBOM
OTYETHOCTH U CHH)KEHUEM TPAHCIIAPEHTHOCTH 3KOHOMHUKH. B KOppyHNIHOHHOM
000pOTE€ CKOHIIEHTPUPOBAHBI OTPOMHBIE PECYpChl, KOTOpPhIE B cllydae HX
JIerajin3ali MOTYT CTaTh PE3EPBOM JIJISI SKOHOMHUYECKOT'O POCTA.

L http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_82959/bbbd4641125b222heaf7483e16c594116ed2d9al/
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OcHOBHasi  OMacHOCTb  KOPPYNIMU B  KA4ye€CTBE  JIECTPYKTHBHOIO
OOIIIECTBEHHOTO SIBJICHUS 3aKJIIOYaeTCs B €€ pa3pylIMTEIbHOM BO3JICUCTBUU Ha
OCHOBBI T'OCYJaPCTBEHHOIO YCTPOMCTBA U KOHCTUTYIIMOHHBIE OCHOBBI IPABOBOIO
peryinvpoBaHus oOmiectBa B 1einoM. M3ydenue xoppynuuu Kak ¢akTopa,
YTPOXKAIOIIETO 0€30MaCHOCTH SKOHOMUYECKHUX CHUCTEM, 00YCIIOBJICHA TIIyOOKUMU
M3MEHEHUSIMU 3KOHOMHUYECKUX YCIOBHM XO35MCTBOBAHUS, €€ BCEOXBATHIBAIOIIECH
WHTErpanued B HauOosee BaXKHbIE TOCYyAapCTBEHHbIE CTPYKTYphl. Kpome Toro, B
CBSI3U C Tio0anu3aiueid SKOHOMHUKHU - TPOLIECCOM BBI3BIBAIOIMM HEOOXOJAUMOCTh
MOMCKa U BHEJIPEHUS HOBBIX MHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB U MOJAX0J0B 00ecTIeUeHUs
MEXTyHApPOIHOU O€301MaCHOCTH, KOPPYMIUS MPEACTABIACT PeaIbHYIO OMMaCHOCTh
JIJIS BCETO MUPOBOT'O COOOIIIECTRA.

Koppymnuus,  aBusisick  HEU30€XKHBIM  CIEACTBUEM  HU30BITOYHOTO
aAMUHUACTPUPOBAHHUS CO CTOPOHBI TOCYAAapCTBa, 3aTPyAHSET HOPMAaJIbHOE
GbyHKIMOHUPOBaHUE OOIIECTBEHHBIX UHCTUTYTOB, OU3HEC-CTPYKTYD,

NPENSATCTBYET MPOBEACHUID COLMAJIBHBIX MPEeoOpa3oBaHUl U  MOBBILIECHUIO
(¢ ()EKTUBHOCTU HALMOHAIBHOW 3KOHOMHUKH B IIEJIOM, MOPOXKAAET HENOBEPUE K
TrOCYJTapCTBEHHBIM CTPYKTypaM, CO3Ja€T HETaTUBHBIA MMHUK CTPaHbl Ha
MEKTyHAPOIHOU apeHe.

Kak wu3BecTHO, OAHOW M3 HaubOOJIEe 3HAYUMBIX YIrpo3 3KOHOMHUYECKOU
0€30MacHOCTH TOCYAApPCTBA SIBISETCA NMOHMKEHHE YPOBHSA XKU3HU HACEJCHHS U
nporpeccupoBanrie OenHoctu. Henb3s oTpunath, 4To OETHOCTH HAIPAMYIO
CBA3aHA C KOppyHUMEH U sBIAETCA €€ OCHOBOIIOJArarollUM CleACTBHEM. B
rOCy/lapCTBEHHOM CEKTOpe KOppYyNuus ycyryomser OeaHOCTh U CO3JAET
NPENATCTBUSA ISl pa3BUTHS SKOHOMUKH. BBICOKHMIT ypOBEHb KOPPYIILNN YXYAIIAET
YCJIOBHS JKU3HU JIIOJEW C HU3KMMM JOXOAAMU, UCKa)Xas BECh IPOLECC NMPUHATUSL
pELICHUM, CBA3aHHBIM C IPOrpaMMaMy TIOCYHAPCTBEHHOrO cekropa. Takxke,
yrayonsist  0eAHOCTh, KOPPYHILMS MPEMSATCTBYET pealiu3alliid ToCyAapCTBEHHBIX
nporpamMm B chepe 00pa3zoBaHUs U 3[PABOOXPAHCHUSI.

[IpoTuBOAEHCTBUE KOPPYNUMH HA CETOAHSAIIHWUN JI€Hb SBISETCS OYECHb
3HaUMMbIM 11 Poccum  MeporpusAtHeM, Tak Kak KOppPYILHMs, II0 CYTH,
IPEMATCTBYET NOCTPOCHUIO M PA3BUTHI0O B CTpPaHE JIEMOKPAaTHYECKOTO U
CcBOOOTHOTrO 0O0IIEeCTBA.

Pemenne mnpoOsieMbl CHIKEHHMS YPOBHS KOPPYILHUHU MOXET ObITh
JOCTUTHYTO TOJIBKO Ha OCHOBE BCECTOPOHHEIO aHAIM3a €€ BIUAHUSA Ha
HSKOHOMHUKY CTpPaHbl B LIEJIOM U IKOHOMUYECKYIO 0€30MaCHOCTh SKOHOMHUYECKUX
CUCTEM, MCCIEI0BaHUSI €€ B KayeCTBE YIpo3bl SKOHOMHUYECKON O€30MacHOCTH
coBpeMeHHoU Poccum.

B macTosmiee Bpemsi KOppyIUuUs NPEACTaBIsAET COOOW OJHY U3 CaMbIX
[JIaBHBIX M OMACHBIX YIPO3 JUIsi SKOHOMHUYECKOW Oe3omacHoctu. OHa Kak
COLIMAJIbHO-IIPABOBOE  SIBJICHUE CIIOCOOHA OrpaHMYMBATH >KU3HEHHO-BA)KHbBIE
MHTEPECHl KaK JIMYHOCTH, TAK U OOIIECTBA, U TOCYIapCTBA B LIEJIOM.

Utak, koppynius npencTaBisieT co00Ml JOCTaTOYHO MOIIHBINA (akTop,
OKa3bIBAIOIIMIA HEraTUBHOE BO3ACMCTBUE HAa CHUXKEHUE SPPEKTUBHOCTH
(GYyHKUIMOHUPOBAHUS HAIMOHAJIIBHOM 3KOHOMKH. [[aHHBIN mpoliecc Ha PAKTUKE

(%]



OKa3bIBAa€T HEMOCPEICTBEHHOE  BIHMSHUE Ha  POCT TEHEBOTO  CEKTOpa
SKOHOMHUKH MAKpPOYPOBHS, YTO B CBOKO OYEpEAb BEIET K CHUKEHUIO JOXOJOB
rOCyJIapCTBEHHOTO  OIOJIXKETa, CHIKCHUIO KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH
HAIIMOHAJIbHOU SKOHOMUKH, a, CIIEIOBATEIIbHO, K CHIKEHHUI) YPOBHSA
PKOHOMHYECKOI 0€30IaCHOCTH rOCy/1apCTBa.
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